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GB | Wireless Doorbell

The set consists of a doorbell button (transmitter) and a chime (receiver). The
doorbell is powered by 3x 1.5 V AAA batteries. The transmission between the
button and the chime is done via radio waves at a frequency of 433.92 MHz.
The range depends on local conditions and reaches up to 180 m in open spaces
without interference.

The set has a so-called "self-learning" function - the button is able to generate
its own pairing

code which is then received by the chime and stored in its memory. The set can
thus be expanded with additional buttons. Their "self-learning" function also
prevents them from affecting neighbouring doorbells.

For proper usage of the wireless doorbell, read the instruction manual thoroughly.

Specifications

Transmission range: up to 180 m in an open area (can drop down to one fifth
in a busy area)

Transmission frequency: 433.92 MHz, 5 mW e.r.p. max.

Button: water resistant; enclosure rating IP56

Pairing of chime with buttons: self-learning function

Pairing capacity: maximum of 6 buttons (replacement button P5728T)

Number of ringtones: 52

Chime power supply: 3x 1.5V batteries (type AAA)

Button power supply: 1x 12V battery (type A23)

Includes: double-sided adhesive tape

Chime Description

(seeFig. 1)

1-bell LED 4 - speaker

2 - battery compartment 5 - ringtone change button

3 - holes for hanging 6 — pairing/volume setting button
Button Description

(see Fig. 2)

1 - ring button 3 - hole for opening the battery

2 - button LED cover

4 - battery compartment
Button Installation
(see Fig. 3)

Pairing the Button with the Chime
1. Remove the rear cover of the button by inserting a screwdriver into the hole
on the bottom side. Insert a 12V battery, type A23, into the button. When
inserting a battery, make sure to observe the correct polarity!
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2. Insert 3x 1.5V AAA batteries into the chime. When inserting the batteries,
make sure to observe the correct polarity.

Use alkaline batteries only; do not use re-chargeable batteries.

. Then, long-press the pairing button & on the chime for ca. 5 seconds.

The chime LED will light up; release the @ button.

The chime will switch to self-learning pairing mode which lasts for 25

seconds.

During this time, press the ring button. The chime will ring and the button

is now paired with the chime.

This automatically ends self-learning mode.

4. Re-assemble the button.

5. To pair multiple buttons, repeat the process for each button from step 1.
Note: The chime has an internal memory where it stores the codes of the currently
paired buttons.

Therefore, there is no need to pair buttons again after replacing batteries.
Every time batteries are changed in a doorbell, the currently set ringtone will sound.

Wiping the Memory of Paired Buttons

Insert 2 AAA batteries into the doorbell, then press and hold the@ button. Insert
the remaining third AAA battery into the doorbell. The doorbell’s LED will flash
and then remain lit. Release the & button; the LED will turn off. This will erase
the memory of all paired buttons.

Ringtone Selection
1. Repeatedly press the ringtone change button R or ¥ located on the chime.
2. Each press of the button will play a different ringtone. The last ringtone
played is the one that will be used.

Setting the Bell Volume
Repeatedly press the @ button on the chime.
Each press changes the volume 100 % - 75 % - 50 % - 25 % - 0 %.

Installation of the Doorbell (Transmitter) Button

. Begin by pairing the button with the chime.

. Before installation, check that the pair works reliably in the chosen spot.

. Remove the rear cover of the button by inserting a screwdriver into the
hole on the bottom side.

Use the double-sided adhesive tape (included) or two screws to fix the
rear portion of the cover to the wall. See Button Description/Installation.
Although the button is weather resistant, choose a location where it is
protected, e.g. in a wall recess.

. Re-assemble the button.

Press the button to ring the chime. Pressing is accompanied by LED illumi-
nation indicating the button has sent a radio signal. The chime plays the
selected ringtone.
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Note: The doorbell button (transmitter) can be placed on wood or brick walls with-
out issue. However, never place the button directly onto metal objects or materials
containing metal, such as plastic windows or doors that have a metal frame. In such
cases, the transmitter will not work properly.

Installing the Chime (Receiver)

1. The doorbell is intended for indoor use only.

2. The transmission range (max. 180 m) is influenced by local conditions,
such as the number of walls through which the signal passes, metal door
frames and other elements which affect the transmission of radio signals
(presence of other radio devices operating at a similar frequency, such as
wireless thermometers, gate controls etc.). Transmission range can decrease
drastically due to these factors.

Troubleshooting
The chime is not ringing:
« The chime may be out of range.
- Change the distance between the button and the chime; the range may
be affected by local conditions.
« The button battery may be drained.
- Replace the battery. Make sure it has the correct polarity. Pair the button
with the chime again.
« The chime is not powered.
- Check the batteries in the chime, or replace with new ones.

Upkeep and Maintenance

The wireless digital doorbell is a sensitive electronic device. Therefore, it is
necessary to observe the following precautions:

The chime (receiver) is designed for indoor use in dry environments only.
Periodically check the functioning of the doorbell button and replace the
battery in a timely manner. Use only quality alkaline batteries with the
prescribed parameters.

When the doorchime is not used for a long time, remove the batteries from
the chime and the button.

Do not subject the button or chime to excessive vibrations and shocks.

Do not subject the button or chime to excessive heat and direct sunlight
or moisture.

To clean the device, use a slightly moistened cloth with a small amount of
detergent; do not use aggressive cleaning agents or solvents.

This device is not intended for use by persons (including children) whose
physical, sensory or mental disability or lack of experience and expertise
prevents safe use, unless they are supervised or instructed in the use of the
appliance by a person responsible for their safety. Children must always be
supervised and must never play with the device.
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E Do not dispose with domestic waste. Use special collection points for
sorted waste. Contact local authorities for information about collection
mmm points. If the electronic devices would be disposed on landfill, dangerous
substances may reach groundwater and subsequently food chain, where it could
affect human health.

Hereby, EMOS spol. sr.o. declares that the radio equipment type P5728 is in com-
pliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity
is available at the following internet address: http://www.emos.eu/download.

CZ | Bezdratovy zvonek

Soupravu tvofi tla¢itko zvonku (vysila¢) a domaci zvonek (pfijimac). Zvonek je
napajen bateriemi 3x 1,5V AAA. Pfenos mezi tla¢itkem a zvonkem zprostfedkova-
vaji radiové viny na frekvenci 433,92 MHz. Dosah zavisi na mistnich podminkach
aje az 180 m ve volném prostoru bez ruseni.

Souprava ma tzv. funkci ,self-learning” - tlacitko ma schopnost vygenerovat
vlastni parovaci kod, ktery zvonek poté pfijme a ulozi si ho do paméti. Sestavu
tak Ize rozsifovat dopliikovymi tlacitky. Diky funkci,self-learning” se také neo-
vliviuji sousedni zvonky.

Pro spravné pouziti bezdratového zvonku si peclivé prostudujte navod k pouZiti.

Specifikace

Dosah vysilani: az 180 m ve volném prostoru (v zastavéném prostoru muize
klesnout az na pétinu)

Frekvence prenosu: 433,92 MHz, 5 mW e.r.p. max.

Tlacitko: vodéodolné; kryti IP56

Parovani zvonku s tlacitky: funkce ,self-learning”

Kapacita parovani: maximalné 6 tla¢itek (nahradni tlacitko P5728T)

Pocet melodii: 52

Napajeni zvonku: baterie 3x 1,5V (typ AAA)

Napajeni tlacitka: baterie 1x 12V (typ A23)

Soucast dodavky: oboustranna lepici paska

Popis zvonku

(vizobr. 1)

1 - LED dioda zvonku 5 - tla¢itko zmény melodie

2 - bateriovy prostor 6 — tlacitko parovani/nastaveni
3 - otvory na zavéseni hlasitosti

4 - reproduktor

Popis tlacitka
(viz obr. 2)



1 - tlacitko zvonéni 3 - otvor pro otevieni bateriového
2 - LED dioda tlacitka krytu
4 - bateriovy prostor

Instalace tlac¢itka
(viz obr. 3)

Parovani tlacitka se zvonkem

1. Sejméte zadni ¢ast krytu tlacitka otvorem na spodni strané pomoci sroubo-

véku. Vlozte do tlacitka baterii 12 V, typ A23. Dbejte na spravnou polaritu

vkladané baterie!
. Vlozte do zvonku baterie 3x 1,5V AAA. Dbejte na spravnou polaritu vkla-
danych baterii.

Pouzivejte pouze alkalické baterie, nepouzivejte nabijeci baterie.

. Potom na zvonku stisknéte dlouze tlacitko pérovénl’@ cca na 5 sekund.

Rozsviti se LED zvonku, uvolnéte tlac¢itko @

Zvonek prejde do rezimu parovani,self-learning’, ktery trva 25 sekund.

Béhem této doby stisknéte tlacitko zvonéni, zvonek zazvoni, tladitko je

sparované se zvonkem.

Automaticky tim dojde k ukonceni rezimu self-learning.

4. Tlacitko opét sestavte.

5. Pro parovani vice tlacitek opakujte pro kazdé tlacitko postup od bodu 1.
Pozn.: Zvonek obsahuje vnitini pamét, do které se uklddaji kdy aktudiné spdro-
vanych tlacitek.

Privyméné baterii tedy neni nutné znovu provddeét pdrovani.

Pii kazdém vloZeni baterii do zvonku zazni aktudliné nastavend melodie.
Vymazani paméti naparovanych tlacitek

Vlozte do zvonku 2 ks baterii AAA, potom stisknéte a drzte tlacitko . Vlozte do
zvonku zbyvajici tieti baterii AAA. Led zvonku zablika a bude trvale svitit. Uvolnéte
tlacitko @, led zhasne. Pamét vsech napédrovanych tlacitek bude vymazana.
Volba vyzvanéci melodie

1. Na zvonku stisknéte opakované tlacitko zmény melodie K nebo ¥

2. Kazdym stiskem zazni jinad melodie, bude nastavena melodie, ktera zazni

naposled.

Nastaveni hlasitosti vyzvanéni
Stisknéte na zvonku opakované tlacitko @ Kazdym stiskem se zméni troven
hlasitosti 100 % - 75 % — 50 % — 25 % - 0 %.
Instalace tlacitka zvonku (vysilace)
1. Nejprve provedte sparovani tlacitka se zvonkem.

2. Pfed montazi vyzkousejte, zda souprava bude na Vami vybraném misté
spolehlivé fungovat.
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. Sejméte zadni ¢ast krytu otvorem na spodni strané tlacitka pomoci
Sroubovaku.

Zadni ¢ast krytu pipevnéte na zed oboustrannou lepici paskou (soucasti
dodavky) nebo dvéma sroubky, viz popis Popis/Instalace tlacitka. Prestoze
je tlacitko odolné viici povétrnostnim vliviim, umistéte ho tak, aby bylo
chranéno napf. do vyklenku.

. Tlacitko opét sestavte.

Stiskem tlacitka zvonku zazvonte. Stisk je doprovézen svitem signaliza¢ni
LED, ktera signalizuje, Ze tlacitko vyslalo radiovy signél. Zvonek prehraje
zvolenou melodii.

Pozndmka: Tlacitko zvonku (vysilac) Ize bezproblémové umistit na drevo nebo cihlové
stény. Nikdy vsak tlacitko neumistujte pfimo na kovové predméty nebo materidly,
které kov obsahuji napf. na umélohmotné konstrukce oken a dvefi, které obsahuji
kovovy rdm. Vysila¢ by nemusel sprdvné fungovat.

Instalace zvonku (pfijimace)

1. Zvonek je urcen jen pro vnitini pouziti.

2. Dosah vysilani (max. 180 m) je ovlivnén mistnimi podminkami, napfiklad
poctem zdi, pres které musi signal projit, kovovymi zarubnémi dvefi a
jinymi prvky, které maji vliv na pfenos radiového signalu (pfitomnost jinych
radiovych prostfedkd pracujicich na podobném kmito¢tu napf. bezdratové
teploméry, ovladace vrat apod.). Dosah vysilani mGze vlivem téchto faktord
rapidné poklesnout.

Reseni problému
Zvonek nezvoni:

« Zvonek maze byt mimo dany dosah.

- Upravte vzdalenost mezi tla¢itkem zvonku a domovnim zvonkem, dosah
miize byt ovlivnén mistnimi podminkami.

« Vtlacitku zvonku muaze byt vybita baterie.

- Vyménte baterii, pfi tom dbejte na spravnou polaritu vkladané baterie.
Provedte nové parovani tlacitka se zvonkem.
« Domovni zvonek neméd napajeni.
- Zkontrolujte baterie ve zvonku, pfipadné vyménte za nové.
Péce a udrzba
Bezdratovy digitalni domovni zvonek je citlivé elektronické zafizeni, proto
dodrzujte nasledujici opatieni:

« Zvonek (pfijimac) je uréen jen pro vnitini pouziti v suchych prostorach.

« Obcas zkontrolujte ¢innost tla¢itka zvonku a véas vyménte baterii. Pouzivejte
pouze kvalitni alkalickou baterii o pfedepsanych parametrech.

« Nepouzivate-li zvonek del3i dobu, vyjméte baterie ze zvonku a tlacitka.

« Nevystavujte tlacitko a zvonek nadmérnym otfesiim a Gderdm.
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« Nevystavujte tla¢itko a zvonek nadmérné teploté a pfimému slune¢nimu
svitu nebo vlhkosti.
Pro ¢isténi pouzijte jemné navlh¢eny hadrik s trochou saponatu, nepouzi-
vejte agresivni Cistici prostiedky nebo rozpoustédla.
Tento pfistroj neni ur¢en pro pouzivani osobami (véetné déti), jimz fyzicka,
smyslova nebo mentélni neschopnost ¢i nedostatek zkusenosti a znalosti
zabranuje v bezpe¢ném pouzivani piistroje, pokud na né nebude dohlizeno
nebo pokud nebyly instruovany ohledné pouziti tohoto pfistroje osobou
zodpovédnou za jejich bezpe¢nost. Je nutny dohled nad détmi, aby se
zajistilo, Ze si nebudou s pfistrojem hrat.
E Nevyhazujte elektrické spotiebice jako netidény komunalni odpad, po-
uzijte sbérna mista tfidéného odpadu. Pro aktuélni informace o sbérnych
mmm mistech kontaktujte mistni Grady. Pokud jsou elektrické spottebice ulo-
zené na skladkach odpadkd, nebezpeéné latky mohou prosakovat do podzem-
ni vody a dostat se do potravniho fetézce a poskozovat vase zdravi.

Timto EMOS spol. sr. 0. prohlasuje, Ze typ radiového zafizeni P5728 je v souladu se
smérnici 2014/53/EU. UpIné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na téchto
internetovych strankach http://www.emos.eu/download.

SK | Bezdrétovy zvoncek

Supravu tvori tlacidlo zvonceka (vysiela¢) a domaci zvoncek (prijimac). Zvoncek je

napajany batériami 3x 1,5V AAA. Prenos medzi tlacidlom a zvonc¢ekom sprostred-

kovavaju radiové viny na frekvencii 433,92 MHz. Dosah zavisi na miestnych

podmienkach a je az 180 m vo volnom priestore bez rusenia.

Suprava ma tzv. funkciu ,self-learning” - tlacidlo ma schopnost vygenerovat

vlastny parovaci kéd, ktory zvoncek potom prijme a ulozi si ho do pamati. Zostavu

je tak mozné rozsirovat doplnkovymi tla¢idlami. Vdaka funkcii, self-learning” sa

tiez neovplyviuju susedné zvonceky.

Pre spravne pouzitie bezdrétového zvonceka si pozorne prestudujte navod

na pouzitie.

Specifikacia

Dosah vysielania: az 180 m vo volnom priestore (v zastavanom priestore mdze
klesnut az na patinu)

Frekvencia prenosu: 433,92 MHz, 5 mW e.r.p. max.

Tlacidlo: vodeodolné; krytie IP56

Parovanie zvonéeka s tlacidlami: funkcia,self-learning”

Kapacita parovania: maximalne 6 tlacidiel (ndhradné tlac¢idlo P5728T)

Pocet melodii: 52

Napéjanie zvonceka: batérie 3x 1,5V (typ AAA)

Napajanie tlacidla: batéria 1x 12V (typ A23)
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Sucast dodavky: obojstranna lepiaca paska
Popis zvonceka
(pozriobr. 1)

1 - LED di6da zvonceka 5 - tla¢idlo zmeny melddie
2 - batériovy priestor 6 - tlacidlo parovania/nastavenie
3 - otvory na zavesenie hlasitosti

4 - reproduktor
Popis tlacidla
(pozriobr. 2)
1 - tlacidlo zvonenia 3 - otvor pre otvorenie batériového
2 - LED didda tlacidla krytu
4 - batériovy priestor

Instalacia tlacidla
(pozriobr. 3)

Parovanie tlacidla so zvoncekom
1. Zlozte zadnu cast krytu tlacidla otvorom na spodnej strane pomocou
skrutkovaca. Vlozte do tlacidla batériu 12 V, typ A23. Dbajte na spravnu
polaritu vkladanej batérie!
. Vlozte do zvonceka batérie 3x 1,5 V AAA. Dbajte na spravnu polaritu
vkladanych batérii.
Pouzivajte len alkalické batérie, nepouzivajte nabijacie batérie.
. Potom na zvonceku stlacte dlhsie tlacidlo parovania @ cca na 5 sekuand.
Rozsvieti sa LED zvon¢eka, uvolnite tla¢idlo @
Zvoncek prejde do rezimu parovania,,self-learning’, ktory trva 25 sekdnd.
Pocas tejto doby stlacte tlacidlo Zvonenie, zvoncek zazvoni, tlacidlo je
sparované so zvoncekom.
Automaticky tym doéjde k ukonéeniu rezimu,,self-learning”.
4. Tlacidlo opét zostavte.
5. Pre pérovanie viacerych tlacidiel zopakujte pre kazdé tlacidlo postup od
bodu 1.
Pozn.: Zvoncek obsahuje vnatorni pamdt, do ktorej sa ukladaji kédy aktudine
spdrovanych tlacidiel.
Privymene batérii teda nie je nutné znovu vykonat pdrovanie.
Pri kazdom vloZeni batérii do zvonceka zaznie aktudline nastavend melddia.
Vymazanie pamaéte naparovanych tlacidiel
Vlozte do zvonceka 2 ks batérii AAA, potom stlacte a drzte tlacidlo . Vlozte do
zvonceka zostavajlcu tretiu batériu AAA. LED zvonceka zablika a bude trvalo
svietit. Uvolnite tlaidlo @, LED zhasne. Pamat vietkych naparovanych tlacidiel
bude vymazana.
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Volba vyzvanacej melodie
1. Na zvonceku stlacte opakovane tlacidlo zmeny melédie Ralebo ¥.
2. Kazdym stlacenim zaznie ind melddia, bude nastavena melddia, ktord
zaznie naposledy.

Nastavenie hlasitosti vyzvanania
Stlacte na zvonceku opakovane tlacidlo @ Kazdym stlacenim sa zmeni troven
hlasitosti 100 % - 75 % — 50 % — 25 % - 0 %.

Instaldcia tlacidla zvonceka (vysielaca)
1. Najprv vykonajte sparovanie tlacidla so zvoné¢ekom.
2. Pred montazou vyskusajte, ¢i stiprava bude na Vami vybranom mieste
spolahlivo fungovat.
. Zlozte zadnu ¢ast krytu otvorom na spodnej strane tlacidla pomocou
skrutkovaca.
Zadnu ¢ast krytu pripevnite na stenu obojstrannou lepiacou paskou (sticas-
tou dodavky) alebo dvoma skrutkami, pozri Popis/Instalacia tlacidla. Hoci je
tla¢idlo odolné voci poveternostnym vplyvom, umiestnite ho tak, aby bolo
chranené napr. do vyklenku.
. Tla¢idlo opét zostavte.
Stlacenim tlacidla zvonceka zazvonite. Stisk je sprevadzany svitom signa-
liza¢na LED, ktora signalizuje, Ze tlacidlo vyslalo radiovy signal. Zvoncek
prehré zvolent melddiu.
Pozndmka: Tlacidlo zvonceka (vysielac) mozno bezproblémovo umiestnit na drevo
alebo tehlové steny. Nikdy vsak tlacidlo neumiestriujte priamo na kovové predmety
alebo materidly, ktoré kov obsahuji napr. naumelohmotné konstrukcie okien a dveri,
ktoré obsahujui kovovy ram. Vysielac by nemusel sprdvne fungovat.

Instalacia zvonceka (prijimaca)

1. Zvoncek je ur¢eny len pre vnutorné pouzitie.

2. Dosah vysielania (max. 180 m) je ovplyvneny miestnymi podmienkami,
napriklad po¢tom stien, cez ktoré musi signal prejst, kovovymi zarubnami
dveri a inymi prvkami, ktoré maju vplyv na prenos radiového signalu (pri-
tomnost inych radiovych prostriedkov pracujucich na podobnom kmitocte
napr. bezdrétové teplomery, ovladace brén a pod.). Dosah vysielania moze
vplyvom tychto faktorov rapidne poklesnut.

Riesenie problémov
Zvoncek nezvoni:
« Zvoncek moze byt mimo dany dosah.
- Upravte vzdialenost medzi tlacidlom zvon¢eka a domovym zvoncekom,
dosah moze byt ovplyvneny miestnymi podmienkami.
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- Vtlacidle zvonceka moze byt vybita batéria.
- Vymeinite batériu, pri tom dbajte na spravnu polaritu vkladanej batérie.
Prevedte nové parovanie tla¢idla so zvoné¢ekom.
« Domovy zvoncek neméa napajanie.
- Skontrolujte batérie vo zvonceku, pripadne vymerite za nové.

Starostlivost a udrzba
Bezdrétovy digitalny domovy zvoncek je citlivé elektronické zariadenie, preto
dodrzujte nasledujlce opatrenia:
Zvoncek (prijimac) je uréeny len pre vnitorné pouzitie v suchych priestoroch.
Obcas skontrolujte ¢innost tlacidla zvonceka a véas vymente batériu. Pouzi-
vajte iba kvalitnu alkalicku batériu s predpisanymi parametrami.
Ak nepouzivate zvoncek dlhsiu dobu, vyberte batérie zo zvonceka a tlacidla.
Nevystavujte tlacidlo a zvoncek nadmernym otrasom a iderom.
Nevystavujte tlacidlo a zvon¢ek nadmernej teplote a priamemu sine¢nému
svitu alebo vlhkosti.
Na ¢istenie pouzite jemne navlh¢ent handri¢ku s trochou saponatu, nepo-
uzivajte agresivne cistiace prostriedky alebo rozpustadla.
Tento pristroj nie je ur¢eny pre pouzivanie osobami (vratane deti), ktorym
fyzicka, zmyslova alebo mentélna neschopnost ¢i nedostatok skusenosti a
znalosti zabranuje v bezpe¢nom pouzivani pristroja, pokial na ne nebude
dohliadané alebo pokial' neboliindtruované ohladne poutzitia tohto pristroja
osobou zodpovednou za ich bezpecnost. Je nutny dohlad nad detmi, aby
sa zaistilo, Zze sa nebudu s pristrojom hrat.
E Nevyhadzujte elektrické spotrebice ako netriedeny komunalny odpad,
pouzite zberné miesta triedeného odpadu. Pre aktualne informacie o
mmm zbernych miestach kontaktujte miestne trady. Pokial st elektrické spot-
rebice ulozené na sklddkach odpadkov, nebezpeéné latky mézu presakovat do
podzemnej vody a dostat sa do potravinového retazca a poskodzovat vase
zdravie.

EMOS spol. s r. 0. tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu P5728 je v sulade
so smernicou 2014/53/EU.

Uplné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
http://www.emos.eu/download.

PL | Dzwonek bezprzewodowy

Zestaw sktada sie z przycisku do dzwonka (nadajnik) i dzwonka domowego
(odbiornik). Dzwonek jest zasilany z baterii 3x 1,5V AAA. Transmisja pomiedzy
przyciskiem, a dzwonkiem odbywa sie na falach radiowych w pasmie 433,92 MHz.
Zasieg zalezy od warunkoéw lokalnych i wynosi do 180 m na wolnej przestrzeni
bez zaktdcen.



Zestaw ma tzw. funkcje ,self-learning” - przycisk ma zdolnos¢ wygenerowania
wiasnego kodu do parowania, ktéry dzwonek odbiera i zapisuje w pamieci. Dzieki
temu zestaw mozna rozszerzy¢ o dodatkowe przyciski. Dzieki funkcji ,self-lear-
ning” nie ma tu problemu z wptywem na sasiednie dzwonki.

Aby poprawnie korzysta¢ z dzwonka bezprzewodowego prosimy uwaznie
przeczytac instrukcje uzytkowania.

Specyfikacja

Zasieg nadawania: do 180 m na wolnej przestrzeni (w przestrzeni wypetionej
réznymi przedmiotami moze spas¢ nawet do jednej piatej tej odlegtosci)

Czestotliwo$¢ transmisji: 433,92 MHz, 5 mW ERP maks.

Przycisk wodoodporny; stopieri ochrony IP56

Parowanie dzwonka z przyciskami: funkcja ,self-learning”

Mozliwosci parowania: maksymalnie 6 przyciskow (dodatkowy przycisk
P5728T)

Liczba melodyjek: 52

Zasilanie dzwonka: baterie 3x 1,5V (typ AAA)

Zasilanie przycisku: bateria 1x 12V (typ A23)

Czes¢ kompletu: dwustronna tasma klejaca

Opis dzwonka
(patrzrys. 1)

1 -dioda LED dzwonka 5 - przycisk do zmiany melodyjki

2 - pojemnik na baterie 6 — przycisk do parowania/ustawie-
3 - otwory do zawieszania nia gtosnosci

4 - gtosnik

Opis przycisku
(patrzrys. 2)
1 - przycisk dzwonienia 3 - otwor do otwierania pojemnika
2 - dioda LED w przycisku baterii
4 - pojemnik na baterie

Instalacja przycisku
(patrzrys. 3)

Parowanie przycisku zdzwonkiem
1. Zapomoca wkretaka zdejmujemy tylna czes¢ obudowy przycisku korzystajac
zotworu w jego dolnej czesci. Do przycisku wktadamy baterie 12V, typ A23.
Zachowujemy wiasciwa polaryzacje wktadanej baterii!
Do dzwonka wktadamy baterie 3x 1,5 V AAA. Zachowujemy wtasciwa
polaryzacje wktadanych baterii. Korzystamy tylko z baterii alkalicznych, nie
stosujemy baterii do dotadowania.
. Potem w dzwonku naciskamy dtuzej przycisk do parowani & (przez okoto
5 sekund). Zaswieci sie dioda LED w dzwonku i zwalniamy przycisk ©.
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Dzwonek przejdzie do trybu,,self-learning’, ktéry trwa 25 sekund.
W tym czasie naciskamy przycisk dzwonienia, dzwonek zadzwoni, przycisk
jest sparowany z dzwonkiem. Automatycznie konczy sie tryb self-lerning.
4. Montujemy z powrotem przycisk.
5. Aby sparowac¢ wiecej przyciskéw powtarzamy dla kazdego przycisku
procedure od punktu 1.
Uwaga: dzwonek jest wyposazony w wewnetrznq pamiec, do ktérej sq zapisywane
kody aktualnie sparowanych przyciskow.
Przy wymianie baterii nie ma wiec potrzeby ponownego parowania.
Przy kazdym wiozeniu baterii do dzwonka odzywa sie aktualnie ustawiona melodyjka.
Kasowanie pamieci sparowanych przyciskéw
Wt6z do dzwonka 2 sztuki baterii AAA, a nastepnie nacisnij i przytrzymaj przy-
cisk ©. Wioz do dzwonka pozostaty - trzecia baterie¢ AAA. Lampka LED zamruga
i zacznie $wieci¢ ciagle. Zdejmij palec z przycisku , lampka zgasnie. Pamie¢
wszystkich sparowanych przyciskéw zostanie skasowana
Wybor odtwarzanej melodyjki
1. W dzwonku naciskamy kolejno przycisk zmiany melodyjki Ralbo ¥,
2. Kazde nacisniecie przycisku wybiera innag melodyjke, ustawiona zostanie ta
melodyjka, ktéra byta odtwarzana, jako ostatnia.

Ustawienie glosnosci dzwonienia
W dzwonku naciskamy kolejno przycisk @ Kazde naciéniecie przycisk zmienia
poziom gto$nosci 100 % — 75 % — 50 % — 25 % — 0 %.

Instalacja przycisku dzwonka (nadajnika)

. Najpierw wykonujemy sparowanie przycisku z dzwonkiem.

. Przed montazem sprawdzamy, czy w wybranym miejscu ten zestaw bedzie
niezawodnie dziatac.

. Za pomoca wkretaka i korzystajac z otworu w dolnej czesci przycisku usu-

wamy tylng czes¢ obudowy.

Tylng cze$¢ obudowy przymocowujemy do $ciany dwustronng tasma klejaca

(zkompletu) albo dwoma wkretami, patrz Opis/Instalacja przycisku. Chociaz

przycisk jest odporny na wptyw warunkéw atmosferycznych, to jednak

dobrze jest go umiescic tak, aby byt ostoniety i chroniony, na przyktad w

odpowiedniej wnece.

. Przycisk montujemy z powrotem.

Naciskajac przycisk uruchamiamy dzwonienie. Towarzyszy temu swiecenie

diody sygnalizacyjnej LED, ktéra wskazuje, ze przycisk nadat sygnat radiowy.

Dzwonek odtwarza wybrang melodyjke.

Uwaga: Przycisk dzwonkowy (nadajnik) mozna bez problemu umieszczac¢ na

Scianie drewnianej albo murowanej. Nie nalezy jednak umieszcza¢ przycisku na

przedmiotach metalowych albo materiatach, ktére zawierajq metale, na przyktad
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na konstrukcji okien i drzwi, ktére zawierajq metalowe ramy. Wtedy nadajnik moze
przestac poprawnie dziatac.

Instalacja dzwonka (odbiornika)

1. Dzwonek jest przeznaczony wytgcznie do uzytku wewnatrz pomieszczenia.

2. Zasieg transmisji (maks. 180 m) jest uzalezniony od warunkéw lokalnych,
na przyktad ilosci $cian, przez ktére sygnat musi przejs¢, metalowych
oscieznic drzwi i innych elementdw, ktére wptywaja na transmisje sygnatu
radiowego (obecnos¢ innych urzadzen radiowych, pracujacych na zblizonej
czestotliwosci, jak na przyktad termometry bezprzewodowe, sterowniki
do bram itp.). Zasieg transmisji pod wptywem tych czynnikéw moze ulec
gwattownemu zmniejszeniu.

Rozwiazywanie probleméw
Dzwonek nie dzwoni:
« Dzwonek moze sie znajdowac poza zasiegiem nadajnika.
- Trzeba zmienic potozenie przycisku do dzwonka w stosunku do dzwonka
domowego; zasieg moze by¢ tez zalezny od miejscowych warunkdéw.
« W przycisku dzwonka moze by¢ roztadowana bateria.
- Wymieniamy baterie zachowujac poprawna polaryzacje wktadanej
baterii. Wykonujemy nowe parowanie przycisku z dzwonkiem.
« W dzwonku domowym brak zasilania.
- Sprawdzamy baterie w dzwonku, ewentualnie wymieniamy je na nowe.

Konserwacja i czyszczenie

Bezprzewodowy cyfrowy dzwonek domowy jest delikatnym urzadzeniem
elektronicznym i dlatego nalezy w stosunku do niego przestrzegac nastepu-
jacych zasad:

Dzwonek domowy (odbiornik) jest przeznaczony do umieszczenia w suchym
pomieszczeniu wewnetrznym.

Co pewien czas trzeba sprawdzi¢ dziatanie dzwonka i na czas wymienia¢
baterie. Stosuje sie wyfacznie wysokiej jakosci baterie alkaliczne o zaleca-
nych parametrach.

Jezeli dzwonek nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, to nalezy wyjac
baterie dzwonka i z przycisku dzwonkowego.

Nie nalezy narazac przycisku i dzwonka na nadmierne wstrzasy i uderzenia.
Nie nalezy naraza¢ przycisku i dzwonka na nadmierng temperature i bezpo-
$rednie dziatanie promieniowania stonecznego albo wilgoci.

Do czyszczenia stosujemy delikatna, lekko zwilzona Sciereczke z odrobing
ptynu do mycia, nie korzystamy z agresywnych srodkéw do czyszczenia
albo z rozpuszczalnikdw.

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci), ktérym brak predyspozycji fizycznych, umystowych albo mentalnych
oraz brak wiedzy albo doswiadczenia uniemozliwia bezpieczne korzystanie
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z tego wyrobu, jezeli nie jest nad nimi sprawowany nadzér albo, jezeli nie
zostaty poinstruowane, co do zasad korzystania z tego produktu przez osobe,
ktora jest odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo. Konieczne jest zapew-
nienie takiej opieki nad dzie¢mi, zeby nie mogty sie bawi¢ tym wyrobem.
Ei Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEIE zabronione jest umieszczanie
facznie z innymi odpadami zuzytego sprzetu oznakowanego symbolem
mmm przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac pozby¢ sie sprzetu elektronicz-
nego i elektrycznego, jest zobowigzany do oddania go do punktu zbierania
zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajduja sie sktadniki niebezpieczne, ktére maja
szczegolnie negatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.
EMOS spol. s r. 0. niniejszym oswiadcza, ze typ urzadzenia radiowego P5728 jest
zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostep-
ny pod nastepujacym adresem internetowym: http://www.emos.eu/download.

HU | Vezeték nélkiili csengd

A készlet egy csengégombbdl (jeladd) és egy csengbbdl (vevéegység) all. A
csengd 3 db 1,5 V-os AAA tipusu elemmel miikodik. A kapcsolat a gomb és a
cseng6 kozott 433,92 MHz frekvenciaju radidhullamok segitségével valdsul meg.
A két készllék kozotti hatotavolsag a helyi korilményektdl is fligg, de szabad
térben, interferenciaforras jelenléte nélkil akar 180 m is lehet.

A készlet un.,tanuld” funkciéval rendelkezik — a gomb sajat parosito kodot ge-
nerdl, amelyet a csengd atvesz és a memoridjaban eltarol. Ezért a készlet tovabbi
gombokkal bévithetd. A, tanulé”funkcidval egyben elkertilhetd, hogy a készilék
megzavarja a kornyez6 csengék miikodését.

A vezeték nélkiili csengé hasznalata elétt olvassa el figyelmesen a hasznalati
utmutatot.

Jellemzék

Hatétavolsag: nyilt teriileten akar 180 m (akadalyokkal teli tertileten ez akar
egyotodére is lecsokkenhet)

Atviteli frekvencia: 433,92 MHz, max. 5 mW kisugdrzott teljesitmény

Gomb: vizallo; haz besorolasa: IP56

A cseng6 parositasa a gombokkal:,,tanulé” funkcio

Parositasi kapacitas: maximum 6 gomb (tartalék gomb P5728T)

Dallamok szama: 52

A cseng6 tapellatasa: 3 db 1,5 V-os elem (tipus: AAA)

A csengégomb tépellatasa: 1 db 12 V-os elem (tipus: A23)

A csomag tartalma: kétoldalu ragasztdszalag



A csengé ismertetése
(Idsd az 1. dbrt)

1-cseng6 LED-je 5 - dallamvélté gomb
2 - elemtarto rekesz 6 — parosité/hangerészabalyzo
3 - furatok a felszereléshez gomb

4 - hangszoro
A gomb ismertetése
(Idsd az 2. dbrt)
1 - csengégomb 3 - lyuk az elemtarté rekesz
2-gomb LED-je kinyitdsahoz
4 - elemtarté rekesz

A gomb felszerelése
(Idsd az 3. dbrt)

A csengégomb és a csengd parositasa
1. Egy csavarhuzoét a csengégomb also részén talalhaté lyukbaillesztve vegye
le acsengégomb hatsé burkolatat. Helyezzen egy 12 V-os A23 tipust elemet
a csengégombba. Az elem behelyezésekor tigyeljen a helyes polaritasra!

. Helyezzen 3 db 1,5 V-os AAA tipusu elemet a csengébe. Az elemek behe-
lyezésekor tigyeljen a helyes polaritasra!
Kizarolag alkali elemeket hasznaljon. Ne hasznaljon jratolthetd elemeket.

. Nyomja le hosszan (kb. 5 masodpercig) a @ parosito gombot a csengdn. A
csengd LED-je vilagitani kezd; engedje el a € gombot.

A csengd ekkor tanulé parositas izemmaodba kapcsol, amely 25 mésodpercig

tart.

Ez id6 alatt nyomja meg a csengégombot. A csengé megszolal, és a gomb

és csengd parositasa befejezédott.

Ez a m(ivelet automatikusan kikapcsolja a tanul6 tizemmaodot.

Szerelje 6ssze a gombot.

. Tovabbi gombok parositdsahoz ismételje meg a miveletet minden egyes
gombbal az 1. 1épéstél.

Megjegyzés: A csengé az aktudlisan pdrositott gombok kédjait sajdt belsé memé-

ridjdban tdrolja.

Ezért elemcsere utdn nincs sziikség a pdrositds megismétlésére.

Minden elemcsere alkalmdval a kordbban mdr bedllitott dallam is megmarad.

A parositott gombok kddjainak torlése a memaoriabol

Helyezzen be a csengbbe 2 db AAA elemet, majd nyomja le és tartsa lenyomva

a gombot E] Helyezze be a csengébe a fennmaradd, harmadik AAA tipusu

elemet! A csengd LED-je villog, majd folyamatosan vilagit. Engedje el a gombot ,

a LED kialszik! A memoéria az 9sszes parositott gombra vonatkozoéan torlédik.
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Dallam kivalasztasa
1. Nyomja meg egymés utan tobbszor a & vagy ¥ dallamvalté gombot a
csengon.
2. Minden gombnyoméskor kiilénb6zé dallam fog megszdlalni. A legutoljara
elhangzott dallam lesz az allandé csengéhang.

A cseng6 hangerejének beallitasa
Nyomja meg egymds utan tobbszor a ® gombot a csengén. Minden megnyo-
massal médositja a hangerét 100 % - 75 % - 50 % — 25 % - 0 %.

A csengégomb (jelado) felszerelése

. El&sz6r parositsa a csengégombot és a cseng6t.

Felszerelés el6tt ellendrizze, hogy a készlet megbizhatéan miikodik-e a
kivalasztott helyen.

. Egy csavarhuzoét a csengégomb also részén talalhaté lyukba illesztve vegye
le a csengégomb hatsé burkolatat.

Amellékelt kétoldalu ragasztoszalaggal vagy két csavar segitségével rogzitse
a hatso burkolatot a falra. Lasd: A gomb ismertetése/felszerelése. Bar a
nyomaégomb vizéll6, érdemes olyan helyet (pl. egy bemélyedést) valasztani
szamara, amely nincs kitéve az id6jarasnak.

. Szerelje 6ssze a gombot.

Nyomja meg a gombot a csengé megszdlaltataséhoz. A gomb megnyo-
masakor a LED is vilagit, jelezve, hogy a gomb radidjelet kiildott. A csengd
pedig lejatssza a kivalasztott dallamot.

Megjegyzés: A csengégomb (jelado) téglafalra vagy faburkolatra gond nélkiil
régzitheté. Viszont soha ne régzitse a gombot kozvetlentil fémtdrgyakra vagy fémet
tartalmazo feliiletekre, példdul miianyag ablakkeretre vagy fémkeretes ajtéra. llyen
esetekben a jeladé nem fog megfeleléen miikédni.

A cseng6 (vevéegység) felszerelése

1. A csengd csak beltéri hasznalatra készilt.

2. A hatotavolsagot (max. 180 m) a helyi feltételek befolyasoljak, mint a falak
szama, amelyen a jelnek &t kell hatolnia, a fém ajtokeretek és egyéb ele-
mek, amelyek hatassal vannak a radiojelek terjedésére, példaul a hasonlo
frekvenciju radiohullamokat hasznald eszkozok (vezeték nélkuli hémérdk,
tavvezérelt kapunyito berendezések stb.) jelenléte. A hatotavolsag az ilyen
zavaro kortlmények miatt jelentésen csokkenhet.

Hibaelharitas
A cseng6 nem szol:

« A csengd hatotavolsagon kivil van.

- Modositsa a tavolsagot a gomb és a cseng6 kozott; a hatdtavolsagot a
helyi feltételek befolyasolhatjak.

« Lehet, hogy a gombban levé elem lemertilt.
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- Cseréljen elemet. Ugyeljen ra, hogy az elemek a megfelel$ iranyba
nézzenek! Pérositsa ismét a csengégombot és a cseng6t.
+ Acsengd nem kap aramot.
- Ellendrizze az elemeket a csengbben, sziikség esetén cserélje ki Sket
Ujakra.

Hasznalat és karbantartas
A vezeték nélkiili digitalis csengd érzékeny elektronikus késztilék. Ezért kérjiik,
hogy tartsa be az alabbi 6vintézkedéseket:

« A csengd (vevGegység) csak beltéri, szaraz kornyezetben valé hasznélatra
készilt.
Rendszeresen ellendrizze a csengégomb miikodését, és még idében
cseréljen benne elemet. Kizardlag az itt leirtaknak megfeleld, j6 minéségi
alkali elemeket hasznaljon.
Ha a cseng6t huzamosabb ideig nem hasznaljék, vegye ki az elemeket a
csengbbdl és a gombbol.
Védje a gombot és a cseng6t a tulzott razkddastol és utédésektdl.
Védje a gombot és a cseng6t a tulzott h6tél, a kozvetlen napfénytdl és a
nedvességtol.
A késziiléket enyhén benedvesitett torléruhaval és kis mennyiséqti tisztito-
szerrel tisztitsa; ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket vagy olddszereket.
A késziiléket testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal €Ik, illetve ta-
pasztalat vagy ismeretek hidnyaban hozza nem ért6 személyek (beleértve
agyermekeket) kizarolag a biztonsagukért felelés személy feltigyelete vagy
hasznalatra vonatkozoé Utmutatasai mellett hasznalhatjak. A gyermekek
csak fellgyelet mellett tartézkodhatnak a késziilék kozelében, és nem
hasznalhatjak azt jatékszerként.
E Az elektromos készulékeket ne dobja a vegyes haztartési hulladék kozé,

hasznélja a szelektiv hulladékgytjté helyeket. A gy(ijtohelyekre vonatko-

mmm 76 aktudlis informaciokért forduljon a helyi hivatalokhoz. Ha az elektromos
késziilékek a hulladéktarolokba kertilnek, veszélyes anyagok szivaroghatnak a
talajvizbe, melyek igy bejuthatnak a taplaléklancba és veszélyeztethetik az On
egészségét és kényelmét.

EMOS spol. s r. 0. igazolja, hogy a P5728 tipusu radidberendezés megfelel a
2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege elérhetd
a kovetkezé internetes cimen: http://www.emos.eu/download.



SI | Brezzi¢ni zvonec

Set je sestavljen iz tipke zvonca (oddajnika) in hisnega zvonca (sprejemnika).
Zvonec napajajo baterije 3x 1,5V AAA. Prenos med tipko in zvoncem posredujejo
radijski valovi na frekvenci 433,92 MHz. Doseg je odvisen od lokalnih pogojev in
je vse do 180 m na prostem brez motenj.

Set ima t.i. funkcijo ,self-learning” - tipka je sposobna generirati lastni povezo-
valno kodo, ki jo zvonec potem sprejme in shrani v spomin. Set je na ta nacin
mozno razsiriti z dopolnilnimi tipkami. Zaradi funkcije ,self-learning” tudi ni
vpliva na sosednje zvonce.

Za pravilno uporabo brezzi¢nega zvonca pozorno preberite navodila za uporabo.

Specifikacije

Doseg oddajanja: do 180 m na prostem (v pozidanem prostoru lahko pade
vse na petino)

Frekvenca prenosa: 433,92 MHz, 5 mW e.r.p. max.

Tipka: vodoodporna; zas¢ita IP56

Povezovanje zvonca s tipkami: funkcija,,self-learning”

Kapaciteta povezovanja: najvec 6 tipk (nadomestna tipka P5728T)

Stevilo melodij: 52

Napajanje zvonca: baterija 3x 1,5V (tip AAA)

Napajanje tipke: baterija 1x 12V (tip A23)

Del seta: obojestranski lepilni trak

Opis zvonca
(glej sliko 1)
1-LED dioda zvonca 5 - tipka za spremembo melodije
2 - prostor za baterije 6 - tipka za povezovanje/nastavitev
3 - odprtine za obesanje glasnosti
4 - zvocnik
Opis tipke
(glej sliko 2)
1 - tipka za zvonjenje 3 - odprtina za odprtje prostora za
2 - LED dioda tipke baterije

4 - prostor za baterije
Namestitev tipke
(glej sliko 3)

Povezovanje tipke z zvoncem
1. S pomogjo izvija¢a snemite zadnji del pokrova tipke skozi odprtino na
spodnji strani. V tipko vstavite baterijo 12V, tip A23. Pazite na pravilno
polarnost vstavljene baterije!
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2. Vzvonec vstavite baterije 3x 1,5V AAA. Pazite na pravilno polarnost vstavlje-
nih baterij. Uporabljajte le alkalne baterije, ne uporabljajte polnilnih baterij.
. Na zvoncu pritisnite za dolgo, cca na 5 sekund povezovalno tipko @ Lep
zvonca se prizge, tipko © sprostite. Zvonec se preklopi v na¢in povezovanja

Jself-learning’, ki traja 25 sekund. V tem ¢asu pritisnite na tipko za zvonje-

nje, zvonec zazvoni, tipka je z zvoncem povezana. Nacin self-learning se

avtomatsko konca.

4. Tipko sestavite nazaj.

5. Za povezovanje ve¢ tipk za vsako tipko ponovite postopek od tocke 1.
Opomba: Zvonec ima notranji spomin, v katerem so shranjene kode trenutno
povezanih tipk.

Pri zamenjavi baterij ga torej ni treba ponovno povezovati.
Privsaki vstavitvi baterij v zvonec se oglasi trenutno nastavljena melodija.

I1zbris spomina povezanih tipk

V zvonec vstavite 2 bateriji AAA, nato pritisnite in drzite tipko B v zvonec vstavite
preostalo tretjo baterijo AAA. LED zvonca utripne in bo trajno prizgana. Tipko
sprostite, LED ugasne. Spomin vseh povezanih tipk se izbrise.

Izbira melodije zvonjenja
1. Na pritisnite veckrat na tipko za spremembo melodije Ralig
2. Z vsakim pritiskom se oglasi druga melodija, nastavljena bo melodija, ki
se oglasi kot zadnja.

Nastavitev glasnosti zvonjenja
Na zvoncu pritisnite veckrat na tipko @. Z vsakim pritiskom se nivo glasnosti
spremeni 100 % - 75 % - 50 % - 25 % - 0 %.

Namestitev tipke zvonca (oddajnika)
1. Tipko najprej povezite z zvoncem.
2. Pred montazo preverite, ali bo set na mestu, ki ste ga izbrali, zanesljivo deloval.
3. Snemite zadnji del pokrova skozi odprtino na stranski strani tipke s po-
mocdjo izvijaca.
4. Zadnji del pokrova pritrdite na steno z obojestranskim lepilnim trakom
(prilozen) ali z dvema vijakoma. Ceprav je tipka odporna proti viemenskim
vplivom priporo¢amo, da izkoristite ugodno lego tako, da bi bila tipka
zascitena, npr.: z namestitvijo v niso.
. Tipko sestavite nazaj.
S pritiskom tipke zvonca pozvonite. Pritisk spremlja sij signalizacijske LED, ki
signalizira, da je tipka poslala radijski signal. Zvonec predvaja izbrano melodijo.
Opomba: Tipko (oddajnik) priporocamo namestiti na les ali opecno steno. Tipke nikoli
ne namescajte neposredno na kovinske predmete ali materiale, ki vsebujejo kovine,
npr. na plasticne konstrukcije oken in vrat, ki vsebujejo kovinski okvir. V nasprotne
primeru ni zagotovljeno pravilno delovanje oddajnika.
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Namestitev zvonca (sprejemnika)

1. Zvonec je namenjen le za notranjo uporabo.

2. Na doseg oddajanja (max. 180 m) lahko vplivajo lokalni pogoji, na primer
stevilo zidov, skozi katere mora iti, kovinski podboji vrat in drugi elementi,
ki vplivajo na prenos radijskega signala (prisotnost drugih radijskih naprav,
ki delajo na podobni frekvenci, kot so brezzi¢ni termometri, daljinski up-
ravljalniki vrat ipd.). Doseg oddajanja se lahko pod vplivom teh dejavnikov
naglo pade.

Resevanje tezav
Zvonec ne zvoni:
« Zvonec je lahko izven danega dosega.
- Uredite razdaljo med tipko zvonca in hisnim zvoncem, na doseg lahko
vplivajo lokalni pogoji.
- Vtipki zvonca je lahko izpraznjena baterija.
- Zamenjajte baterijo in pazite na pravilno polarnost vlozene baterije.
Opravite novo povezovanje tipke z zvoncem.
« Hisni zvonec nima napajanja.
- Baterije v zvoncu preverite, oziroma zamenjajte z novimi.

Skrb in vzdrzevanje
Brezzi¢ni digitalni hisni zvonec je ob¢utljiva elektronska naprava, zato je treba
upostevati naslednje ukrepe:

« Zvonec (sprejemnik) je namenjen le za notranjo uporabo v suhih prostorih.
Obcasno preverite delovanje tipke zvonca in baterije pravo¢asno zamenjajte.
Uporabljajte le kakovostne 1,5V alkalne baterije s predpisanimi parametri.
Ce zvonca dalj ¢asa ne uporabljate, baterijo iz tipke zvonca odstranite.
Tipke in zvonca ne izpostavljajte prekomernim tresljajem in sunkom.
Tipke in zvonca ne izpostavljajte prekomerni temperaturi in neposrednemu
son¢nemu sevanju ali vlagi.

Za Cis¢enje uporabite rahlo navlazeno krpo z majhno kolic¢ino ¢istilnega
sredstva, ne uporabljajte agresivnih ¢istilnih sredstev ali topil.
Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no otrok), ki jih fizicna, ¢utna
ali mentalna nesposobnost ali pomanjkanje izkusenj, in znanj ovirajo pri
varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo nadzorovane, ali ¢e jih o uporabi
naprave ni poucila oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. Nujen je nadzor
nad otroki, da bo zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali.
E Elektri¢nih naprav ne odlagajte med mesane komunalne odpadke, upo-
rabljajte zbirna mesta lo¢enih odpadkov. Za aktualne informacije o zbirnih
mmm mestih se obrnite na krajevne urade. Ce so elektri¢ne naprave odlozene
na odlagalis¢ih odpadkov, lahko nevarne snovi pronicajo v podtalnico, pridejo
v prehransko verigo in skodijo vasemu zdravju.
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EMOS spol. s r. 0. potrjuje, da je tip radijske opreme P5728 skladen z Direktivo
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem
spletnem naslovu: http://www.emos.eu/download.

RS|HR|BA|ME | Bezicno zvono

Komplet se sastoji od tipkala zvona (odasiljaca) i zvona (prijemnika). Tipkalo zvona
napaja se putem 3 baterije AAA od 1,5 V. Prijenos signala od tipkala do zvona
odvija se radijskim signalom na frekvenciji od 433,92 MHz. Domet signala ovisi
o lokalnim uvjetima, a dostiZze i do 180 m na otvorenom prostoru bez ometanja.
Kompletima i funkciju tzv.,automatskog u¢enja“ - tipkalo moze generirati vlastiti
kod uparivanja, kojega zatim zvono prima i sprema u svoju memoriju. Komplet se
tako moze prosiriti dodatnim tipkalima. Njihova funkcija ,automatskog uc¢enja”
takoder ih prijeci da ometaju susjedna bezi¢na zvona.

Za pravilno koristenje bezi¢nog ku¢nog zvona pazljivo procitajte prirucnik.

Specifikacije

Domet signala: do 180 m na otvorenome (u gusto naseljenom podru¢ju moze
biti i petina navedenoga)

Prijenosna frekvencija: 433,92 MHz, 5 mW e.r.p. maks.

Tipkalo: otporno na vodu; klasifikacija kucista IP56

Uparivanje zvona i tipkala: funkcija automatskog ucenja

Kapacitet uparivanja: najvise 6 tipkala (zamjensko tipkalo P5728T)

Broj melodija zvona: 52

Napajanje zvona: 3 baterije AAAod 1,5V

Napajanje tipkala: 1 baterija od 12V (tipa A23)

Prilozeno u pakiranju: obostrano ljepljiva traka

Opis zvona
(vidiSI. 1)
1-LED zvona 4 - zvuénik
2 - odjeljak za bateriju 5 - gumb za promjenu melodije
3 - rupe za vjedanje 6 — gumb za uparivanje/glasnocu
Opis tipkala
(vidi SI. 2)
1 - tipkalo zvona 3 - rupica za otvaranje poklopca
2 - LED tipkala baterije

4 - odjeljak za bateriju
Ugradnja tipkala
(vidi SI. 3)
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Uparivanje tipkala sa zvonom

1. Uklonite straznji poklopac tipkala koristeci odvija¢ koji se gurne u rupu s
donje strane. Umetnite bateriju od 12V, tipa A23 u tipkalo. Prilikom umetanja
baterije pripazite na ispravan polaritet baterije!

Umetnite 3 AAA baterije od 1,5V u zvono. Prilikom umetanja baterija pripa-

zite na njihov ispravan polaritet.

Upotrebljavajte iskljucivo alkalne baterije; ne upotrebljavajte baterije s

mogucno$¢u ponovnog punjenja.

. Zatim drzite pritisnut oko 5 sekundi gumb za uparivanje & na zvonu. LED
lampica zvona ce se ukljuciti; nakon toga otpustite gumb El

Zvono se prebacuje u nacin rada automatskog uparivanja, koji traje 25

sekundi.

Zato vrijeme pritisnite tipkalo zvona. Zvono ce se oglasiti, a tipkalo je sada

upareno sa zvonom.

Time se automatski zavrsava nacin rada uparivanja.

4. Ponovno sastavite tipkalo.

5. Zauparivanje vise tipkala, ponovite postupak od koraka 1 za svako tipkalo.
Napomena: Zvono ima ugradenu memoriju u koju sprema kodove trenutno
uparenih tipkala.

Stoga nema potrebe za ponovnim uparivanjem tipkala nakon zamjene baterija.
Prilikom svake zamjene baterija zvona, oglasit ce se trenutno odabrano zvono.
Brisanje ranije uparenih tipkala iz memorije

Umetnite 2 AAA baterije u ku¢no zvono, a zatim pritisnite i drzite gumb @
Umetnite preostalu trecu AAA bateriju u kué¢no zvono. LED lampica ku¢nog
zvona Ce treperiti, a zatim e ostati trajno uklju¢ena. Otpustite gumb ; LED
lampica ce se iskljuciti. Time ce se izmemorije obrisati sva ranije uparena tipkala.

Odabir melodije zvona
1. Opetovano pritis¢ite gumb za promjenu melodije R iliZ nazvonu.
2. Svakim pritiskom oglasava se druga melodija zvona. Zadnja odsvirana
melodija je ona koja ce se koristiti.

Podesavanje glasnoce zvona
Opetovano pritis¢ite gumb & na zvonu. Svakim pritiskom mijenja se glasnoca
100 % — 75 % - 50 % - 25 % - 0 %.

Ugradnja tipkala zvona (predajnika)

. Pocnite tako $to cete upariti tipkalo sa zvonom.
Prije ugradnje provjerite radi li uparivanje pouzdano na odabranom mjestu.
. Uklonite straznji poklopac tipkala koristeci odvija¢ koji se gurne u rupu s
donje strane.
Koristite obostrano ljepljivu traku (prilozeno) ili dva vijka za pricvricivanje
straznje strane poklopca na zid. Pogledajte Opis tipkala/Ugradnja. Premda
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je tipkalo otporno na vremenske uvjete, odaberite mjesto na kojemu ce biti
zasti¢eno, npr. u udubini zida.

5. Ponovno sastavite tipkalo.

6. Pritisnite gumb zvona da biste zazvonili. Na pritisak se aktivira LED lam-
pica koja oznacava da je tipkalo poslalo radijski signal. Zvono ¢e zasvirati
odabranu melodiju.

Napomena: Tipkalo zvona (predajnik) moze se bez problema smjestiti na zidove od
drvetalili cigle. Medutim, tipkalo nemojte montirati direktno na metalne predmete ili
predmete koji sadrZavaju metal, poput plasticnih prozorailivrata, kojiimaju metalni
okvir. U takvim slucajevima, tipkalo nece raditi kako valja.

Ugradnja zvona (prijemnika)

1. Zvono je namijenjeno za koristenje iskljuivo u zatvorenim prostorima.

2. Nadomet predajnika (maks. 180 m) utje¢u lokalne prilike, poput broja zidova
kroz koji signal prolazi, metalnih okvira vrata i drugih elemenata koji utjecu
na prijenos radijskih signala (blizina drugih radiouredaja koji rade na sli¢noj
frekvenciji, poput bezi¢nih termometara, daljinskih upravljaca za vrata itd.).
Domet predajnika moze se drasti¢no smanjiti zbog navedenih ¢imbenika.

Rjesavanje problema
Zvono ne zvoni:
« Zvono je mozda izvan dometa tipkala.
- Priblizite tipkalo zvonu; na domet mogu utjecati uvjeti okoline.
- Baterija tipkala mozda je istro3ena.
- Zamijenite bateriju. Pripazite na ispravan polaritet baterije. Ponovno
uparite tipkalo i zvono.
« Zvono nije uklju¢eno.
- Provjerite baterije u zvonu ili ih zamijenite novima.

Rukovanje i odrzavanje

Bezi¢no digitalno ku¢no zvono osjetljiv je elektronicki uredaj. Stoga je potrebno
pridrzavati se sljedecih uputa:

Zvono (prijemnik) dizajnirano je samo za koristenje u zatvorenom suhom
prostoru.

Povremeno treba provijeriti funkcioniranje tipkala i na vrijeme zamijeniti
baterije. Koristite samo kvalitetne alkalne baterije navedenih svojstava.
Kada se ku¢no zvono ne koristi duze vrijeme, izvadite baterije iz zvona i
tipkala.

Ne izlazite tipkalo ili zvono pretjeranim vibracijama i udarcima.

Ne izlazite tipkalo ili zvono izravnoj suncevoj svjetlosti, prevelikim tempe-
raturama niti vlazi.

Za ¢iscenje uredaja koristite navlazenu krpu s vrlo malo deterdzenta; ne
upotrebljavajte otapala ili jaka sredstva za cis¢enje.
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« Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (uklju¢ujuci djecu)
smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti koje nemaju iskustva i
znanja za sigurnu upotrebu osim ako nisu pod nadzoromili ako ne dobivaju
upute od osobe zaduZzene za njihovu sigurnost. Djeca uvijek trebaju biti pod
nadzorom kako se ne bi igrala s uredajem.

Ei Ne bacajte elektri¢ne uredaje kao nerazvrstani komunalni otpad, koristi-
te centre za sakupljanje razvrstanog otpada. Za aktualne informacije o

mmm centrima za sakupljanje otpada kontaktirajte lokalne vlasti. Ako se elek-

tri¢ni uredaji odloze na deponije otpada, opasne materije mogu prodrijeti u

podzemne vode i uci u lanac ishrane i ostetiti vase zdravlje.

EMOS spol. s r. 0. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa P5728 u skladu s

Direktivom 2014/53/EU)

Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:

http://www.emos.eu/download.

DE | Drahtlose Klingel

Der Satz besteht aus einem Klingeldriicker (Sender) und einer Turklingel (Emp-
fénger). Die Stromversorgung der Klingel erfolgt mit 3 Batterien 1,5V AAA. Die
Ubertragung zwischen Driicker und Klingel wird durch Radiowellen mit Frequenz
433,92 MHz sichergestellt. Die Reichweite ist von lokalen Bedingungen abhéngig
und betréagt bis 180 m im Freien ohne St6rung.

Der Satz verfugt tiber die sog.,Self-learning“-Funktion — der Driicker kann einen
eigenen Verbindungscode generieren, welchen die Klingel anschlieBend emp-
fangt undim Speicher speichert. Auf diese Weise kann die Einheit mit zusatzlichen
Driickern erweitert werden. Aufgrund der,Self-learning“-Funktion werden auch
benachbarte Klingeln nicht beeinflusst.

Zum ordentlichen Benutzen der drahtlosen Klingel lesen Sie sorgfiltig die Be-
dienungsanleitung.

Spezifikation

Sendereichweite: bis 180 m im Freien (in bebautem Gebiet kann bis zu einem
Flnftel sinken)

Ubertragungsfrequenz: 433,92 MHz, 5 mW effektive Sendeleistung max.

Driicker: wasserdicht; Schutzart IP56

Verbindung der Klingel mit den Driickern:,Self-learning“-Funktion

Verbindungskapazitat: maximal 6 Driicker (Ersatzdriicker P5728T)

Anzahl der Melodien: 52

Stromversorgung der Klingel: 3x 1,5-V-Batterien (Typ AAA)
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Stromversorgung des Driickers: 1x 12-V-Batterie (Typ A23)
Im Lieferumfang enthalten: beidseitiges Klebeband
Beschreibung der Klingel

(siehe Abb. 1)

1 - Klingel-LED-Diode 5 - Taste zur Anderung der Melodie
2 - Batteriefach 6 — Verbindungstaste/Taste zum
3 - Aufhdangeéffnungen Einstellen der Lautstarke

4 - Lautsprecher

Beschreibung des Driickers
(siehe Abb. 2)
1 - Klingeltaste 3 - Offnung zum Offnen des
2 - LED-Dioden-Taste Batteriefachs
4 - Batteriefach

Installation des Klingeldriickers
(siehe Abb. 3)

Verbindung des Driickers mit der Klingel
1. Nehmen Sie den Ruckteil der Driickerabdeckung auf der Unterseite mit
einem Schraubendreher ab. Legen Sie eine 12-V-Batterie, Typ A23 in den
Driicker. Achten Sie dabei auf die richtige Polaritat der eingelegten Batterie!
. Legen Sie 3 1,5-V-Batterien, Typ AAA, in die Klingel. Achten Sie auf die richtige
Polaritét der eingelegten Batterien.
Verwenden Sie nur alkalische Batterien, verwenden Sie keine wiederauflad-
baren Batterien.
. Halten Sie danach an der Klingel lange - fiir ca. 5 Sekunden - die Verbin-
dungstaste @ gedriickt. Wenn die LED der Klingel aufleuchtet, lassen Sie
die Taste @ los.
Die Klingel schaltet automatisch in den,Self-learning”-Verbindungsmodus
um, der ungeféhr 25 Sekunden andauert.
Halten Sie wahrend dieser Zeit den Klingelknopf gedriickt, die Klingel
klingelt, der Driicker ist mit der Klingel verbunden.
Damit wird der,,Self-learning”-Modus automatisch beendet.
Setzen Sie den Driicker wieder zusammen.
5. Um mebhrere Driicker zu verbinden, wiederholen Sie fiir jeden Driicker die
Vorgehensweise ab Punkt 1.
Anmerkung: Die Klingel verfiigt innen tiber einen Speicher, in welchem die Codes der
aktuell verbundenen Drticker gespeichert werden.
Bei einem Batteriewechsel muss die Verbindung nicht erneut erfolgen.
Beijedem Einlegen der Batterien in die Klingel ertont die aktuelle eingestellte Melodie.
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Loschen des Speichers der verbundenen Driicker

Legen Sie 2 AAA-Batterien in die Klingel und betétigen Sie danach die Taste @
Legen Sie die verbleibende dritte AAA-Batterie in die Klingel. Die Klingel-LED
blinkt auf und leuchtet anschlieBend dauerhaft. Lassen Sie die Taste & los, die
LED erlischt. Der Speicher aller verbundenen Dricker wird gelscht.

Klingelton wahlen
1. Betatigen Sie auf der Klingel wiederholt die Taste zum Andern der Melodie
R oder ¥,
2. Jedes Mal ertont eine andere Melodie, es wird die zuletzt erklungene
Melodie eingestellt.

Einstellung der Klingellautstarke
Betdtigen Sie auf der Klingel wiederholt die Taste ®. Nach jedem Betatigen @ndert
sich der Lautstérkepegel 100 % — 75 % — 50 % - 25 % - 0 %.

Installation des Klingeldriickers (des Senders)

1. Verbinden Sie zuerst den Driicker mit der Klingel.

2. Uberpriifen Sie vor der Montage, ob der Satz an dem von lhnen ausgewahl-

ten Ort zuverldssig funktioniert.
. Nehmen Sie den Ruickteil der Driickerabdeckung auf der Unterseite mit
einem Schraubendreher ab.
Befestigen Sie das Rickteil der Abdeckung mit einem beidseitigen Klebe-
band (im Lieferumfang enthalten) oder mit zwei Schrauben, siehe Driicker-
installationsbeschreibung. Auch wenn der Driicker bestandig gegenuber
Witterungseinflissen ist, positionieren Sie diesen so, dass er geschiitzt
ist - z. B. in einer Nische.
. Setzen Sie den Driicker wieder zusammen.
Durch Betétigen des Driickers klingelt die Klingel. Dabei leuchtet die LED-An-
zeige auf Durch diese wird angezeigt, dass der Driicker das Funksignal
gesendet hat. Von der Klingel wird die gewéhlte Melodie wiedergegeben.
Anmerkung: Der Klingeldriicker (Sender) kann problemlos an Holz oder Ziegelwdnden
angebracht werden. Den Driicker jedoch nie direkt an Metallgegenstdnden oder me-
tallhaltigen Werkstoffen anbringen die einen Metallrahmen enthalten, z. B. an Kunst-
stofffenster- und -tiirkonstruktionen. Der Sender kdnnte nicht richtig funktionieren.

Installation der Klingel (des Empféangers)

1. Die Klingel wird nur fiir den Einsatz im Innenbereich bestimmt.

2. Die Sendereichweite (max. 180 m) wird durch lokale Bedingungen, z. B. die
Anzahl der Wande, durch die das Signal gehen muss, Metalltiirzargen und
andere Elemente mit Einfluss auf die Funksignaltibertragung (Anwesenheit
anderer, auf dhnlicher Frequenz arbeitender Funkgeréte, z. B. drahtlose
Thermometer, Tor-Fernbedienungen usw.) beeinflusst. Die Sendereichweite
kann aufgrund dieser Faktoren erheblich gesenkt werden.
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Problemlésungen
Die Klingel klingt nicht:
« Die Klingel kann auBer Reichweite sein.

- Die Entfernung zwischen Klingeldriicker und Turklingel anpassen, die
Reichweite kann von lokalen Bedingungen beeinflusst werden.

- Die Batterie im Klingeldriicker kann leer sein.

- Wechseln Sie die Batterie aus, achten Sie dabei auf die richtige Polari-
tat der eingelegten Batterie. Verbinden Sie den Driicker erneut mit
der Klingel.

« DieTirklingel hat keine Einspeisung.

- Uberpriifen Sie die Batterien in der Klingel bzw. tauschen Sie diese bald-

moglichst gegen neue aus.

Pflege und Instandhaltung
Die drahtlose digitale Turklingel ist ein empfindliches elektronisches Gert, des-
halb sollten Sie die nachfolgenden MaBnahmen beachten:

« Die Klingel (Empfénger) ist nur fiir den Einsatz im trockenen Innenbereich
bestimmt.
Uberpriifen Sie von Zeit zu Zeit die Funktion des Klingeldriickers und
wechseln Sie rechtzeitig die Batterie aus. Verwenden Sie nur hochwertige
Alkalibatterien mit den vorgeschriebenen Parametern.
Wird die Klingel tber einen ldngeren Zeitraum nicht verwendet, nehmen
Sie die Batterien aus der Klingel und dem Driicker.
Dricker und Klingel nicht tiberméBigen Erschitterungen und Stofen
aussetzen.
Driicker und Klingel nicht GibermaBiger Temperatur und direktem Sonnen-
schein oder Feuchtigkeit aussetzen.
Zur Reinigung einen leicht befeuchteten Lappen mit ein wenig Reinigungs-
mittel benutzen, keine aggressive oder Losungsmittel verwenden.
Dieses Gerat ist nicht zur Verwendung durch Personen vorgesehen (Kinder
eingeschlossen), die iber verminderte korperliche, sensorielle oder geistige
Féahigkeiten oder nicht tber ausreichende Erfahrungen und Kenntnisse
verfligen, auBer sie haben von einer Person, die fur ihre Sicherheit ver-
antwortlich ist, Anweisungen fiir den Gebrauch des Gerats erhalten oder
werden von dieser beaufsichtigt. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um
sicher zu gehen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

E Die Elektroverbraucher nicht als unsortierter Kommunalabfall entsorgen,

Sammelstellen fiir sortierten Abfall bzw. Mull benutzen. Setzen Sie sich
wegen aktuellen Informationen Uber die jeweiligen Sammelstellen mit
ortlichen Behorden in Verbindung. Wenn Elektroverbraucher auf tiblichen Mall-
deponien gelagert werden, kdnnen Gefahrstoffe ins Grundwasser einsickern und

29



in den Lebensmittelumlauf gelangen, lhre Gesundheit beschadigen und Ihre
Gemiitlichkeit verderben.

Hiermit erklart, EMOS spol. s r. 0. dass der Funkanlagentyp P5728 der Richtlinie
2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitétserklarung ist
unter der folgenden Internetadresse verfligbar: http://www.emos.eu/download.

| Be3ppoToBNMI A3BOHKK

KomnneKT cknafia€eTbca 3 KHOMKM 3BOHMKa (Nepeaasaya) i ABIPHOro A3BOHUKa
(npuiimaya). [13BOHUK NpaLtoe Bif 6atapeinok 3x 1,5 AAA. Mepeaaya Mix KHOMKO0
i A3BOHMKOM MNepeAacTbea pagioxsunamm 433,92 MIu. [lianasoH 3anexuTb Bif
MicLieBMX YMOB i Bii6yBa€eTbcA A0 180 My BinibHOMY NpocTopi 6€3 nepeLukoa.
KomnnekT micTuTb Tak 3BaHy yHKLUilo ,self-learning” - kHonka mae MOXnMBICTb
reHepyBaTy CBiil BNaCHWIA KOf, AKWIA MOTIM OTPUMYE 13BOHUK i 36epirac ioro B
nam‘ati. TakuM YMHOMLEN KOMMIEKT MOXHa MOTIM PO3LIMPUTY AOAATKOBUMU
KHOMKamu. 3aBfakn dyHKLi,self-learning” He mae BNnnBY Ha CyciaHi A3BOHNKM.
[InA NpaBuUNbHOTO BUKOPUCTaHHA 6e3/JpOTOBOrO A3BOHIKa, yBaXHO NpouuTaliTe
IHCTPYKLIil0 ANA KOPUCTYBAHHSA.

Cneundikauin

[lianasoH nepepadi: ao 180 My BinbHOMY NpocTopi (B 3a6ya0BaHOMY NPOCTOPI
MO>e 3HVU3UTVCb A0 OAHIET N'ATOI).

YactoTa nepepaui: 433,92 MIy, 5 MBT e.r.p. MaKc.

KHonKa: BogoHenpoHuKHa; IP56

CnonyyeHHs 130HMKa 3 KHonKamu: dyHKuisa ,self-learning”

KinbkicTb cnonyyeHb: MakcumManbHO 6 KHOMOK (3anacHa KHonka P5728T)

KinbKicTe menogiii: 52

KviBneHHs A3BoHMKa: 6ataperku 3x 1,5 B (tun AAA)

XKuviBneHHs KHonku: 6atapeitka 1x 12 B (tvn A23)

B KOMMNEKT NOCTaBKM BXOAUTb: BOCTOPOHHA K/NelKa CTpiuKa

OnuncaHHA A3BOHMKa

(Que man. 1)

1 - cBiTNOAIOA A3BOHMKA 5 - KHOMKa 3MiHu menogii

2 - baTapeiHunii Biacik 6 - KHOMKM CrosTyYeHHA/HanawTy
3 - OTBOpYU AANA KPIiNneHHA BaHHA ry4HOCTI

4 - IHaMiK

OnucaHHA KHOMKKN

(Ous man. 2)

1 - KHOMKa A3BiHKa 3 - oTBip, ANA BiAKPWTTA GaTapeii-
2 - cBiTnogion KHONKM HOro BifCiKy

4 - npocTip 6aTapeiHoro BiacCiKy
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BcTaHOBNEHHA KHOMKN
(0us marn. 3)

CnonyueHHﬂ KHOMKMW 3 A3BOHNKOM
. 3HIMITb 33/1HI0 YaCTVHY KPULLKK KHOMKM Yepes OTBIp, WO HaXoAnuTbCA Ha
HVI>KHil CTOPOHI 3a JONOMOrOt0 BUKPYTKM. B KHOMKY BCTaBTe 6aTapeliky 12 B,
Tvin A23. 3BepTaliTe yBary Ha npaBuibHY NONAPHICTb BCTaBNeHUX 6atapeiiok!
. BcraBTe y A3BOHWMK GaTapeiiku 3x 1,5 B AAA. [16aiiTe Ha npasunibHy no-
NAPHICTb BCTaBneHVX 6aTapeit. BukopucToByiiTe nnie nyxHi 6atapei, He
BUKOPUCTOBYITE 3apAAHi 6aTapeiiku.
. MOTIM Ha A3BOHYKY HATUCHITb Ta NPUTPMMaNiTe KHOMKY cnonyyeHHs € npu-
6/7IM3HO Ha 5 ceKyHA,. 3aCBITUTLCA CBITNOAIOA 13BOHWKA, BiANYCTiTh KHonKy@
[13BOHUK BXOAUTb Yy peXum cronyyeHHs ,self-learning’, akun tpusae 25
CeKyHA.
MPOTAroMm LibOro Yacy HaTUCHITb KHOMKY 13BOHIHHSA, NPO3BYYUTb 13BOHNK,
KHOMKa CrosyyeHa 3 13B0HUKOM.
Tak aBTOMaTUYHO 3aKiHUUTbCA pexum,,self-learning”.
KHOMKy 3HOBY 3710iTb.
. o6 cnonyunTn Kinbka KHOMOK, NOBTOPITb [/1A KOXKHOT KHOMKMN KPOKM Bif
nyHkTy 1.
lMpumimka: []380HUK MiCmumb 8HympiwHI0 nam’ame y skit 36epiearomecs koou
aKmyasnbHo CNpoJTyYeHux KHONOK.
Tomy npu 3amiHi 6amapeliok Hemae HeobxiOHOCMi hoemMopHo nposodumu
cnosydyy4eHHs.
opasy, konu su scmasnseme 6amapetiku y 0360HUK, 38y4UMb AKMyanbHO
HAnIawmosaHa mesnoois.
AHynioBaHHA Nam’ATi CNONYyYEeHUX KHOMOK
BcTaBTe y A3BOHMK 2 GaTapeiikn AAA, NOTIM CTUCHITb Ta HaXaBLUW AEPXiTb ©.
BcTaBTe y 1I3BOHMK OCTaHHI0, TpeTio 6atapeiiky AAA. CBiTnoaioa A3BOHMKa 3amMu-
rae i 6yae NocTiiHO CBITUTY. 3BiNbHITb KHOMKY , cBiTnogiop noracHe. Mam'aAtb
BCiX CMOJMTyuYeHNX KHOMOK OyAe aHynboBaHa.
Bubip menogii A3BOHNKa
1. Ha A3BOHUMKY HAaTWCHITb NOBTOPHO KHOMKY 3MiH Menoqi’l'§ a60 ¥,
2. TIpn KOXXHOMY HaTUCKaHHI 3By4uTb iHWa menogin, byae HanawToBaHa
Menogis, KOTpa 3a3Byyana OCTaHHs.
Hanam‘ryaauun ryuuoc‘ri A3BOHMKa
HaTu1CHITb Ha 43BOHIKY NOBTOPHO KHOMKy ). KoHUM HaTMCKOM 3MiHUTbCA
piBeHb ryuHocTi 100 % - 75 % - 50 % - 25 % - 0 %.
YcTaHOBHa KHONKM A3BiHKa (nepegaBaya)
1. CnouatKy cnonyuyiTb KHOMKY 3i A3BOHUKOM.
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lMepen ycTaHOBKO fi3BiHKa NepeBipTe, Un KOMMNEKT 6yAe HaAiliHO npaLjo-
BaTW Ha BUGPaHOMY BaM MicLli.

3HiMiTb 33[1HI0 YaCTUHY 6aTapeiiHOro BiACIKY OTBOPOM Ha HUXHIll CTOPOHI
KHOMKM 3@ [IONOMOTOI0 BUKPYTKU.

MpUKpINiTh 3afHI0 YaCTUHY KPWLWKK A0 CTIHU ABOCTOPOHHBLOI KNENKo
CTPiYKOIO (BXOANTb B KOMMMEKT), ab0 A4BOMA FBUHTaMu, ANB ONUCAHHA/
yCTaHOBKa KHOMKW. XouYa KHOMKa CTillka BiIHOCHO MOBITPAHUM BMAMBaM,
PO3MICTITb 1i TaK, 406 BOHa 6yna 3axuLieHa, Hanp, y HiLui.

KHonKy 3HOBY cKnapitb.

HaTuCKHYBLUM Ha KHOMKY [13BiHKa, 33/13BOHITb. [p1 CTUCKaHHI KHOMKM po3-
CBiUYETbCA CBITNOAIOAHNI CUTHAN, AKWIA BKa3YE Ha Te, LLIO KHOMKa HaAicnana
paaiocurHan. [13BOHVK BIATBOPIOE 06paHy Menoaito.

Mpumimka: KHonka 0380HuKa (nepedasaya) Moxe 6ymu po3miujeHa Ha depes’aHux
abo yeznaHuX cmiHax. Bce x maku, Hikonu He nomiwatime KHONKy 6e3nocepedHbo
Ha Memaresi npedmemu abo Mamepianu ski MicmamMe Memar, Hanp. Ha NIAcCMMa-
cosili KOHCmpyKuii 8ikoH ma 0gepeli, Aki Maome Memanesuti kapkac. [lepedasay
mooi He MycuUMb NPAUIOBAMU HANIEXHUM YUHOM.

YcTaHOBKa A3BOHUKA (Npuiimaya)

1. [13BOHUK Ha3HaueHWIA TiNbKW AN BHYTPILUHbOTO BUKOPUCTaHHS.

2. [locaxHicTb nepenavi (Makc. 180 m) Ta 3aneXuTb Bifi MiCLIEBIX YMOB, Taknx
AK KINbKiCTb CTiH, Yepes AKi cMrHan NoBUHEH NPOXOAWTH, MeTanesi ABEpPHi
pamu Ta iHWi enemeHTy, WO BNMBalOTb Ha pajionepeaayy (HaABHICTb iH-
woro paaioo6nagHaHHs, WO NpaLioe Ha NOAIGHIN YacToTi, Hanp. 6e3npoTosi
TePMOMETPU , ANCTaHLiiHe ynpaBiHHA BOPIT TOLWO). [locaKHicTb nepeaaui
i3-3a LMX GaKTOPIB MOXKE LUBWAKO 3HVKYBATNCA.

YcyHeHHA HecnpaBHOCTeN
[\3BOHVK He 13BOHNTDb:
« [13BOHMK MOXe ByTu no3a AianasoHoMm.
- Biaperynioiite BiacTaHb MiX KHOMKOIO A3BOHVKa | ABEPHUM A3BUKOM, Ha
AianasoH MOXyTb BMAMBATY MiCLiEBi yMOBU.
« Y KHOMUi MOXe ByTn po3psaaxeHa 6aTapenka.
- BuiimiTe 6aTapeiiky, npu Lubomy A6aiTe Ha MpaBUibHY NOAAPHICTb
6aTapeliku KoTpy BcTaBnseTe. [poBeAiTb HOBE CMONYYEHHA KHOMKK
3 13BOHVIKOM.
« [IBepHW J3BOHMKHE MA€ XXUBNEHHSA.
- TepesipTe 6aTapeikun B A3BOHUKY, y pasi noTpeby ix 3aMiHiTb.

Lornap Ta 06cNyroByBaHHA
Be3gpotoBuin UMdPOBKIA ABEPHNI A3BIHOK ABNAETHCA UYTKUM €NEKTPOHHUM
NPUCTPOEM, TOMY HEOOXiAHO AOTPVMYBATUCH CNIAYIOUNX MPaB:
« [13BOHUMK (NpuiiMay) Npu3HauyeHnin TiNbKN ANA KOPUCTAHHA Yy CYXOMy
NPUMILLEHHI.
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MepuoanyHo nepesipAiTe NpaLe3faTHICTb KHOMKM A3BOHMKa Ta 3aByacy
3amiHiTb 6aTapeliku. BukopncToByiiTe TinbKu AKICHI, NyXHi 6aTapenkn
PeKkoMeH/10BaHNX NapameTpiB.
AKIO [A3BOHVKOM HE KOPWCTYETECh AOBLIWIA Yac, BUNMITL GaTapeinku 3
[13BOHVIKa Ta KHOTKM
KHonkKy Ta A3BOHUK He nigAaBaiiTe Haa3BMUYaliHOMY TPACIHHIO Ta yaapam.
KHonkKy Ta A3BOHUK He nifAaBaiiTe Hafj3BMYaliHil TemnepaTypi Ta npaAMomy
COHAYHOMY MPOMiHHI0 360 BOMOrOCTi.
[InA YMLLLEHHA BUKOPUCTOBYIATE 3/1erka BOJIOTY raHuipKy Ta TPOXU MUIOUYMM
3aco60M, He BUKOPUCTOBYITE arpectBHi MUY 3aco61 a60 PO3UNHHUKN.
Lleit NpucTpiii He NpU3HaYeHU ANA KOPUCTYBaHHA 0C06am (BK/TIOUHO
AiTen), ANA KOTPWX Gi3NUHa, NOYYTTEBA UM PO3YMOBA He3AIBHICTb, un He
[l0CTaTOK 0CBIfly Ta 3HaHb 3a60POHSIE HUM 6e3MeUHO KOPUCTYBATUCA, AKLIO
Taka ocob6a He byze nia AOTNAAOM, UM AKLIO He Gyna npoBefieHa AnA Hel
IHCTPYKTaX BiJHOCHO KOPWCTYBaHHA CMOXMBAYeM BiANOBiAHOW 0Cob00,
KOTpa Bignosifgae 3a ii 6e3neuHictb. HeobxigHo AMBMTMCA 3a AiTbMY Ta
3a6e3neunTu,LLo6 3 NPUCTPOEM HE rPaUCA.
E He BuKnayiite enekTpuyHi NpUCTPOi AK HECOPTOBaHI KOMyHarbHi BiAXOAW,
KOPUCTYNTECh MiCLAMI 360pY KOMYHanbHNX BiAXOAIB. 3a aKTyanbHOI0
mmm iHdOPMaLi€l0 NPo MicLA 360py 3BepTaiiTech A0 YCTAHOB 3a MiCLieM Npo-
UBaHHA. AKLLO eNeKTPNYHI NPUCTOPOI PO3MilLieHi Ha MicLAX 3 Bifxoaamu, TO
He6e3neuHi PeYoBUHN MOXKYTb MPOHUKATW A0 MiA3EMHUX BOA i AiCTaTUCh O
XapyoBOro 06iry Ta MoLKOAXKyBaTV Ballle 3A0POB'A.

Linm nipnpuemcteo «EMOS» nporonoluye, wo Tin paaioobnagHaHHA P5728
Bignosigae inpexktneam 2014/53/EU. MoBHWiA TekcT €C NPOronoLweHHA Npo
BiANOBIAHICTb MOXHa 3HANTK Ha LboMy caiTi http://www.emos.eu/download.

RO | Sonerie fara fi

Setul este format din butonul soneriei (emitator) si soneria de casa (receptor).
Soneria este alimentata cu baterii 3x 1,5V AAA. Transmisia dintre buton si sonerie
este asigurata prin unde radio pe frecventa de 433,92 MHz. Raza de actiune depin-
de de conditiile locale si este de pana la 180 m in teren deschis, fara interferente.
Setul are asa n. functie ,self-learning” - butonul are capacitatea generarii unui
cod pereche propriu, care este apoi insusit de sonerie si salvat in memorie. Setul
poate fi astfel extins cu butoane suplimentare. Datorita functiei ,self-learning”
se exclude influentarea soneriilor vecine.

Pentru utilizarea corectd a soneriei fara fir cititi cu atentie instructiunile de utilizare.

Specificati
Raza de actiune: pana la 180 m in teren deschis (in teren construit poate sa
scada pana la o cincime)
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Frecventa de transmisie: 433,92 MHz, 5 mW e.r.p. max.

Buton: antiacvatic; protectie IP56

Asocierea soneriei cu butoane: functia ,self-learning”

Capacitatea de asociere: maxim 6 butoane (buton de rezervd P5728T)
Numar melodii: 52

Alimentarea soneriei: baterii 3x 1,5V (tip AAA)

Alimentarea butonului: baterie 1x 12V (tip A23)

Inclus in pachet: bandd dublu-adeziva

Descrierea soneriei
(veziilustr. 1)

1 - LED dioda soneriei 4 - difuzor
2 - locasul bateriilor 5 - buton de modificare a melodiei
3 - deschizaturi de ancorare 6 — buton de asociere/reglare volum

Descrierea butonului
(veziilustr. 2)
1 - buton de apel 3 - orificiu pentru deschiderea capa-
2 - LED dioda butonului cului bateriilor
4 - locasul bateriilor

Instalarea butonului
(veziilustr. 3)

Asocierea butonului cu soneria

1. Inderpértati capacul din spate al butonului prin orificiul din partea de jos
cu ajutorul surubelnitei.

Tn buton introduceti baterie de 12V, tip A23. Respectati polaritatea corect
a bateriei introduse!

2. In sonerie introduceti baterii 3x 1,5 V AAA. Respectati polaritatea corectd
a bateriilor introduse. Folositi doar baterii alcaline, nu folositi baterii
reincércabile.

3. Apoi apasati lung pe sonerie butonul de asociere ] pe cca 5 secunde. Pe
sonerie se aprinde dioda LED, eliberati butonul .

Soneria trece in regimul de asociere ,self-learning”, care dureaza 25 de
secunde.

Tn acest timp apésati butonul de apel, va suna soneria, butonul este asociat
cu soneria. Prin aceasta se incheie automat modul self-learning.

4. Reasamblati butonul.

5. Pentru asocierea mai multor butoane repetati pentru fiecare buton proce-
deul de la punctul 1.

Ment.: Soneria are memorie internd in care se salveazd codurile butoanelor actual-
mente asociate. Dupd inlocuirea bateriilor nu este deci nevoie de repetarea asocierii.
La fiecare introducere a bateriilor in sonerie va suna melodia actualmente setatd.
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Stergerea memoriei butoanelor asociate

Introduceti in sonerie 2 buc baterii AAA, apoi apasati si tineti butonul ©.in
sonerie introduceti a treia baterie disponibila AAA. Led-ul soneriei va clipi si apoi
va lumina permanent. Eliberati butonul @ led-ul se stinge. Memoria tuturor
butoane asociate va fi stearsa.

Selectarea melodiei de apel
1. Pe sonerie apasati repetat butonul de modificare a melodiei Rsau
2. La fiecare apésare va suna alta melodie, va fi setatd melodia care va suna
ultima.

Reglarea volumului sunetului
Pe sonerie apasati repetat butonul @. Cu fiecare apasare se va modifica nivelul
volumului 100 % - 75 % - 50 % — 25 % - 0 %.

Instalarea butonului soneriei (emitatorului)

. Efectuati mai intai asocierea butonului cu soneria.

2. Inaintea montajului verificati daca setul va functiona corect la locul ales
de dumneavoastra.

. Indepértati partea din spate a capacului butonului prin orificiul pe partea
de jos cu ajutorul surubelnitei.

4. Partea din spate a capacului o fixati pe perete cu ajutorul benzii du-
blu-adezive (inclusa in pachet) sau cu doud suruburi vezi Descrierea/Insta-
larea butonului. Cu toate ca butonul este rezistent la intemperii atmosferice,
amplasati-l astfel, incat sa fie protejat, de ex. in nisa.

. Reasamblati butonul.

. Sunati prin apasarea butonului soneriei. Apasarea este insotita de lumina
LED de semnalizare, care semnalizeaza ca butonul a emis semnalul radio.
Soneria va reproduce melodia selectata.

Mentiune: Butonul soneriei (emitdtorul) se poate amplasa férd probleme pe lemn sau

pereti de cardmidd. Nu amplasati butonul direct pe obiecte metalice sau materiale

care contin metale, de ex. constructia de plastic a ferestrelor si usilor, care contin
ramd metalica. S-ar putea ca emitatorul sd nu functioneze corect.

Instalarea soneriei (receptorului)

1. Soneria este destinatd doar pentru utilizare in interior.

2. Raza de transmisie (max. 180 m) este influentatd de conditiile locale, de
exemplu numarul de pereti, prin care trebuie sa patrunda semnalul, tocurile
metalice ale usilor si alte elemente, care influenteaza transmisia semnalului
radio (prezenta altor mijloace radio, care transmit pe frecventa similara, de
ex. termometre fara fir, telecomenzile portilor etc.). Sub influenta acestor
factori raza de actiune poate sa scada rapid.
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Rezolvarea problemelor
Soneria nu suna:
- Soneria poate fi in afara razei de actiune prevazute.
- Modificati distanta dintre butonul soneriei si soneria de casd, raza poate
fiinfluentata de conditiile locale.
« In butonul soneriei poate fi descércata bateria.
- Inlocuiti bateria, respectati polaritatea corecta a bateriei introduse.
Efectuati din nou asocierea butonului cu soneria.
« Soneria de casd nu se alimenteaza.
- Verificati bateriile in sonerie, eventual inlocuiti cu altele noi.

Grija si intretinerea
Soneria digitald de casa fara fir este un aparat electronic sensibil, respectati, de
aceea, urmatoarele masuri:

« Soneria (receptorul) este destinata utilizarii in spatii interioare uscate.

- Verificati din cand in cand functionarea butonului soneriei si inlocuiti din
timp bateria. Folositi doar baterie alcalina cu parametri prevazuti.
Daca nu folositi soneria timp indelungat, scoateti bateriile din buton si
sonerie.
Nu expuneti butonul si soneria la zguduituri si lovituri excesive.
Nu expuneti butonul si soneria la temperatura excesiva, la lumina solara
directa sau umiditate.
Pentru curatare folositi carpa find usor umezita cu putin detergent, nu folositi
mijloace agresive sau diluanti.
Acest aparat nu este destinat utilizarii de cétre persoane (inclusiv copii) a
caror capacitate fizica, senzoriala sau mentald, ori experienta si cunostin-
tele insuficiente impiedica utilizarea aparatului in siguranta, daca nu vor
fi supravegheate sau daca nu au fost instruite privind utilizarea aparatului
de catre persoana responsabild de securitatea acestora. Trebuie asigurata
supravegherea copiilor, pentru a se impiedica joaca lor cu acest aparat.

Nu aruncati consumatorii electrici la deseuri comunale nesortate, folositi

bazele de receptie a deseurilor sortate. Pentru informatii actuale privind
mmm bazele de receptie contactati organele locale. Daca consumatorii electrici
sunt depozitati la stocuri de deseuri comunale, substantele periculoase se pot
infi Itra in apele subterane si pot sa ajunga in lantul alimentar, periclitand sana-
tatea si confortul dumneavoastra.
Prin prezenta, EMOS spol. s r. 0. declara ca tipul de echipamente radio
P5728 este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al de-
claratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa internet:
http://www.emos.eu/download.
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LT | Belaidis dury skambutis

Rinkinj sudaro dury skambucio mygtukas (siystuvas) ir skambutis (imtuvas). Dury
skambucio energijos 3altinis yra 3x 1,5 V AAA tipo baterijos. Perdavimas tarp
mygtuko ir skambucio atliekamas radijo bangomis 433,92 MHz dazniu. Atstumas
priklauso nuo vietiniy salygy ir siekia iki 180 m atviroje erdvéje be trukdziy.
Prietaise yra ,savarankisko mokymosi” funkcija - mygtukas pats gali sukurti
susiejimo kodg, kurj priima skambutis ir isaugo savo atmintyje. Prie rinkinio
galima pridéti papildomus mygtukus. ,Savarankisko mokymosi” funkcija taip
pat apsaugo nuo poveikio kaimyninius dury skambucius.

Norédami tinkamai naudotis belaidziu dury skambuciu, jdémiai perskaitykite
instrukcijy vadova.

Specifikacijos

Perdavimo atstumas: iki 180 m atviroje erdvéje (gali sumazeéti iki penktadalio
apstatytoje zonoje)

Perdavimo daznis: 433,92 MHz, didZiausia ekvivalentiné spinduliuotés galia
(e.r.p.) 5mW.

Mygtukas: atsparus vandeniui; apsauga IP56

Skambucio susiejimas su mygtukais: ,savarankisko mokymosi” funkcija

Susiejimo galimybés: daugiausia 6 mygtukai (pakaitinis mygtukas P5728T)

Melodijy skaicius: 52

Skambucio maitinimo 3altinis 3x 1,5 V baterijos (AAA tipo)

Mygtuko maitinimas: 1x 12V baterija (A23 tipo)

Pridedama: dvipusé lipni juosta

Skambucio aprasymas

(2r. 1 pav.)

1 - skambucio Sviesos diody (LED) 5 - skambéjimo tono keitimo
lemputé mygtukas

2 - baterijy skyrelis 6 - susiejimo/garso nustatymo

3 - pakabinimo angos mygtukas

4 - garsiakalbis

Mygtuko aprasymas

(Zr. 2 pav.)

1 - skambucio mygtukas 3 - skylé baterijos dangteliui

2 - mygtuko 3viesos diody lemputé atidaryti

4 - baterijy skyrelis

Mygtuko sumontavimas
(Zr. 3 pav.)
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Mygtuko derinimas su skambuciu

1. Nuimkite mygtuko galinj dangtelj, jkisdami atsuktuva j Sone esancig anga.
|statykite 12 V A23 tipo baterijg | mygtuka. |statydami baterijg atkreipkite
démesj j tinkama poliskuma!
| skambutj jstatykite 3x 1,5V AAA tipo baterijas. |statydami baterijg atkreip-
kite démesj j tinkama poliskuma.
Naudokite tik Sarmines baterijas, nenaudokite jkraunamujy baterijy.
. Mazdaug 5 sekundes spauskite skambucio susiejimo mygtuka . skambucio
LED uzsidegs; atleiskite & mygtuka.
Skambutis automatiskai persijungia j,savarankisko mokymosi” rezima, kuris
trunka 25 sekundes.
Siuo metu spauskite skambéjimo mygtuka. Skambutis suskambés ir myg-
tukas bus susietas su skambuciu.
Sitaip automatiskai uzbaigiamas ,savarankisko mokymosi” rezimas.
Surinkite mygtuka.
. Norédami susieti kelis mygtukus, pakartokite $ig procedtira nuo 1 Zingsnio

kiekvienam mygtukui.
Pastaba. Skambutis turi vidine atmintj, kur yra saugomi siuo metu susiety mygtuky
kodai.
Todél pakeitus baterijas nereikia susieti mygtuky is naujo.
Kiekvienq kartq pakeitus dury skambucio baterijas suskamba tuo metu nustatytas
skambéjimo garso signalas.
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Susiety mygtuky atminties iSvalymas
| dury skambutj jstatykite 2 AAA tipo baterijas, tada nuspauskite ir palaikykite
mygtuka. statykite likusig trecig AAA baterijg j dury skambutj. Dury skambucio
LED sumirksés ir pradés Sviesti. Atleiskite & mygtuka. LED issijungs. Tokiu badu
bus istrinti visi susieti mygtukai.
Skambucio melodijos pasirinkimas
1. Kelis kartus paspauskite skambucio melodijos keitimo mygtuka Rant Y,
skambucio.
2. Kiekvieng kartg paspaudus mygtuka skambés kita melodija. Bus parenkama
paskutiné skambéjusi melodija.
Skambucio garsumo nustatymas
Dar kartg paspauskite ir palaikykite skambucio mygtuka ®. Kiekvieng karta jj
paspaudus, pasikeicia garsumas 100 % - 75 % - 50 % — 25 % - 0 %.
Dury skambucio (siystuvo) mygtuko jrengimas
1. Pradékite nuo mygtuko susiejimo su skambuciu.
2. Prie§ montuodami, patikrinkite, ar pora patikimai veikia pasirinktoje vietoje.
3. Nuimkite mygtuko galinj dangtelj, jkiSdami atsuktuva j Sone esancig anga.
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4. Naudokite dvipuse lipnig juosta (pridedama) ar du varztus norédami
dangtelio galinei daliai prie sienos pritvirtinti. Zr. mygtuko aprasyma /
montavima Nors mygtukas yra atsparus vandeniui, pasirinkite apsaugota
vieta (pvz., sienos jduboje).

. Surinkite mygtuka.

Paspauskite mygtuka, kad skambéty skambutis. Po paspaudimo uzsidega

Sviesos diody lemputé, ir tai reiskia, kad mygtukas perdave radijo signala.

Skambutis groja pasirinkta melodija.

Pastaba: Dury skambucio mygtukq (siystuvq) galima tvirtinti ant medzio ar plyty

sienos ir problemy nekils. Taciau niekada netvirtinkite mygtuko tiesiogiai ant meta-

liniy objekty arba medziagy, kuriose yra metalo, pvz., plastikiniy langy arba dury su
metaliniais rémais. Tokiais atvejais siystuvas neveiks tinkamai.

Skambucio (imtuvo) jrengimas

1. Dury skambutis skirtas naudoti tik patalpoje.

2. Perdavimo atstumg (daugiausia 180 m) lemia vietos salygos, pvz., sieny, per
kurias eina signalas, skaicius, metaliniai dury rémai ir kiti elementai, pavei-
kiantys radijo signaly perdavima (kity radijo jrenginiy, veikianciy panasiu
dazniu, buvimas, pvz,, belaidziy termometry, varty valdikliy ir t. t.). Dél iy
veiksniy perdavimo atstumas gali gerokai sumazeéti.

Trukdziy salinimas
Skambutis neskamba:

« Skambutis gali bati uz signalo veikimo riby.

- Pakeiskite atstuma tarp mygtuko ir skambucio, atstuma gali paveikti
vietinés salygos.

« Mygtuko baterija gali bati issekusi.

- Pakeiskite baterija. Jsitikinkite, kad baterijy poliskumas teisingas. Susiekite
mygtuka su skambuciu i$ naujo.

« Skambutis nejjungtas j tinkla.

- Patikrinkite skambucio baterijas arba pakeiskite jas naujomis.

Techniné prieziura ir eksploatacija

Belaidis skaitmeninis dury skambutis yra jautrus elektroninis prietaisas. Todél
batina laikytis iy atsargumo priemoniy:

Skambutis (imtuvas) skirtas naudoti tik viduje, sausoje aplinkoje.
Periodiskai tikrinkite dury skambucio mygtuko veikima ir laiku keiskite
baterijas. Naudokite tik kokybiskas sarmines baterijas, atitinkancias nusta-
tytus parametrus.

Kai dury skambutis ilgai nenaudojamas, isimkite baterijg i$ skambucio ir
mygtuko.

Saugokite mygtuka ir skambutj nuo pernelyg stiprios vibracijos ir smagiy.
Saugokite mygtukg ir skambutj nuo didelio karscio ir tiesioginiy saulés
spinduliy ar drégmés.

ow
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« Jrenginio valymui naudokite Siek tiek sudrékinta $luoste su nedideliu valiklio
kiekiu, nenaudokite agresyviy valymo medziagy ar tirpikliy.
Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems
fizing, jutimine arba protine negalia, taip pat neturintiems patirties ir Ziniy,
kurios reikalingos saugiam naudojimui, nebent uz tokiy asmeny saugumg
atsakingas asmuo juos priziari arba nurodo, kaip naudotis prietaisu. Vaikai
visada turi bati priziarimi, kad nezaisty su prietaisu.
Ei Nemeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pristatykite j specialius rasiuo-
jamoms atliekoms skirtus surinkimo punktus. Susisiekite su vietinémis
mmm valdZios institucijomis, kad 3ios suteikty informacija apie surinkimo
punktus. Jei elektroniniai prietaisai yra iSmetami atlieky uzkasimo vietose,
kenksmingos medziagos gali patekti j gruntinius vandenis, o paskui ir j maisto
granding, ir tokiu budu pakenkti Zzmoniy sveikatai.

A3, EMOS spol. st. 0. patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas P5728 atitinka Direktyva
2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas Siuo interneto
adresu: http://www.emos.eu/download.

V | Bezvadu durvju zvans

Komplektu veido durvju zvana poga (raiditajs) un zvans (uztvéréjs). Durvju zvans

darbojas artrim 1,5V AAA baterijam. Raidisana starp pogu un durvju zvanu notiek,

izmantojot radiovilnus 433,92 MHz frekvencé. Attalums ir atkarigs no vietéjiem

apstakliem un var sasniegt lidz 180 m atklatas vietas bez skérsliem.

Komplektam ir ta dévéta ,pasmacibas” funkcija — poga spéj generét savu pari

savieno3anas kodu, kas tiek nosatits zvanam un saglabats zvana atmina. Tadéjadi

komplektu var paplasinat ar papildu pogam. To ,pasmacibas” funkcija ari nelauj

tam ietekmét kaiminu durvju zvanus.

Lai pareizi lietotu bezvadu durvju zvanu, rapigi izlasiet instrukciju.

Specifikacija

Raidisanas attalums: lidz 180 m atklata vieta (apbaveéta teritorija var samazina-
ties lidz vienai piektdalai)

Raidisanas frekvence: 433,92 MHz, maks. 5 mW e.r.p. (efektiva izstarota jauda)

Poga: Gdensizturiga; korpusa aizsardzibas pakape IP56

Zvana un pogu savienosana pari:,pasmacibas” funkcija

Pari savienosanas jauda: ne vairak ka sesas pogas (rezerves poga P5728T)

Zvana signalu skaits: 52

Zvana baro3anas avots: 3x 1,5V baterijas (tips AAA)

Pogas stravas padeve: 1x 12V baterija (tips A23)

Komplektacija ir iek|lauta abpuséja limlente.
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Zvana apraksts
(skatit 1. attélu)

1-2zvana LED 5 - zvana signala nomainas poga
2 - bateriju nodalijums 6 - savieno3anas pari/skaluma

3 - caurumi piekarsanai iestatisanas poga

4 - skalrunis

Pogas apraksts

(skatit 2. attélu)

1-2zvana poga 3 - caurums bateriju nodalijuma
2-pogas LED vacina atvérsanai

4 - bateriju nodalijums

Pogas uzstadiSana
(skatit 3. attélu)

Pogas savienosana pari ar zvanu

. levietojiet skriivgriezi cauruma pogas apakspusé un nonemiet pogas aiz-
muguréjo vacinu. levietojiet poga 12V A23 tipa bateriju. levietojot bateriju,
parliecinieties, ka tiek ievérota pareiza polaritate!

2. levietojietzvana 3 x 1,5V AAA tipa baterijas. levietojot baterijas, parliecinie-
ties, ka tiek ievérota pareiza polaritate!
Izmantojiet tikai sarma baterijas; nekad neizmantojiet atkartoti uzladéjamas
baterijas.

3. Péctam nospiediet un turiet zvana pogu savieno3anai pérT@ aptuveni piecas
sekundes. ledegsies zvana LED; atlaidiet C] pogu.
Zvans automatiski parslégsies uz pasmacibas rezimu, kas ilgst 25 sekundes.
Saja laika nospiediet zvana pogu. Atskanés zvana signals un poga bus
savienota pari ar zvanu.
Tas automatiski partrauc pasmacibas rezimu.

4. Salieciet pogu.

5. Lai savienotu pari vairakas pogas, katrai pogai atkartojiet procedaru, sakot

no 1. darbibas.
Piezime. Zvanam ir iek$éja atmina, kura tas uzglaba paslaik pari savienoto pogu
kodus.
Tadeé| péc bateriju nomainas nav vélreiz jasavieno pari pogas.
Katru reizi, kad durvju zvanam tiek nomainitas baterijas, atskanés pasreiz iestatitais
zvana signals.
Pari savienoto pogu atminas dzésana
levietojiet divas AAA tipa baterijas durvju zvana, péc tam nospiediet un turiet
pogu &, levietojiet atlikuso treso AAA tipa bateriju durvju zvana. Durvju zvana
LED mirgos un péc tam paliks iedegusies. Atlaidiet pogu ; LED izslégsies. Tada
veida tiks izdzésta visu pari savienoto pogu atmina.
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Zvana signala izvéle
1. Vairakkart nospiediet zvana nomainas pogu R vai Y, kas atrodas uz zvana.
2. Katrreiz, nospiezot pogu, tiks atskanots atskirigs zvana signals. Tiks izmantots
zvana signals, kas tika atskanots pédéjais.

Zvana skaluma iestatisana
Vairakkart nospiediet zvana pogu . Katra nospiezanas reize maina skalumu
100 % - 75 % - 50 % - 25 % - 0 %.

Durvju zvana (raiditaja) pogas uzstadisana
1. Saciet, veicot pogas savienosanu pari ar zvanu.
2. Pirms uzstadi3anas parbaudiet, vai savienotais paris izvélétaja vieta dar-
bojas, ka nakas.
. levietojiet skravgriezi cauruma pogas apak$pusé un nonemiet pogas
aizmuguréjo vacinu.
Ar divpuséjo limlenti (ieklauta komplektacija) vai divam skrivém piestipri-
niet vacina aizmuguréjo dalu pie sienas. Skatiet sadalas ,Pogas apraksts”/
»Uzstadisana” Lai ari poga ir izturiga pret laikapstakliem, izvélieties vietu,
kur ta ir aizsargata, pieméram, sienas nisu.
. Salieciet pogu.
Nospiediet pogu, lai zvanitu zvanu. Nospiezot pogu, tiek ieslégts LED ap-
gaismojums, kas norada, ka poga ir nosutijusi radiosignalu. Zvans atskano
izvéléto zvana signalu.
Piezime: Durvju zvana pogu (raiditaju) bez problémam var izvietot uz koka vai kiegelu
sienas. Tomér nekad nenovietojiet pogu tiesi uz metala priekSmetiem vai metalus
saturosiem materialiem, pieméram, plastmasas logiem vai durvim ar metala rami.
Sados gadijumos raiditajs nedarbosies pareizi.

Zvana (uztvéréja) uzstadisana

1. Durvju zvans ir paredzéts tikai lieto3anai telpas.

2. Raidisanas attalumu (maks. 180 m) ietekmé vietéjie apstakli, pieméram, sienu
skaits, caur kuram tiek raidits signals, durvju metala ramji un citi elementi,
kas ietekmé radiosignalu raidisanu (lidziga frekvencé darbojo3os radioiericu,
pieméram, bezvadu termometru, vartu darbibas vadibas u. c., klatbatne).
So faktoru dé| raidisanas attalums var krasi mazinaties.

Problému novérsana
Zvans nezvana
« lespéjams, durvju zvans atrodas arpus uztversanas zonas.
- Izmainiet attalumu starp pogu un durvju zvanu; attalumu var ietekmét
vietéjie apstakli.
« lespéjams, pogas baterija ir tuksa.
- Nomainiet bateriju. Parliecinieties, ka tiek ievérota pareiza polaritate.
Savienojiet pari pogu ar zvanu no jauna.

w
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« Zvanam nav stravas padeves.
- Parbaudiet zvana baterijas vai ari nomainiet tas ar jaunam.

Apkope un uzturésana

Bezvadu digitalais durvju zvans ir jutiga elektroniska ierice. Tadé| ir jaievéro
turpmak minétie piesardzibas pasakumi.

Durvju zvans (uztvérgjs) ir paredzéts izmantosanai tikai iekstelpas sausa vidé.
Periodiski parbaudiet durvju zvana pogas funkcionalitati un laikus no-
mainiet bateriju. Izmantojiet vienigi augstas kvalitates sarma baterijas ar
noteiktajiem parametriem.

Ja durvju zvans netiek izmantots ilgu laiku, iznemiet baterijas no durvju
Zvana un pogas.

Nepaklaujiet pogu vai durvju zvanu parmérigai vibracijai un triecieniem.
Nepaklaujiet pogu vai durvju zvanu parmérigam karstumam un tieiem
saules stariem vai mitrumam.

lerices tirisanai izmantojiet viegli samitrinatu dranu un nelielu daudzumu
mazgasanas lidzekla; nelietojiet agresivu tirisanas lidzekli vai skidinataju.
Si ierice nav paredzéta izmanto3anai personam (tostarp bérniem), kuru
fiziska, uztveres vai gariga nespéja vai pieredzes un zinasanu trakums nelauj
to drosi lietot, ja vien 3is personas neuzrauga vai noradijumus par ierices
lietosanu tam nesniedz par vinu drosibu atbildiga persona. Bérni vienmér
ir jauzrauga un vini nedrikst spéléties ar izstradajumu.

E Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem. Sim nolikam izmantojiet ipasus
atkritumu 3kiroanas un savaksanas punktus. Lai gatu informaciju par
mmm 3adiem savak$anas punktiem, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu. Ja elektro-
niskas ierices tiek likvidétas izgaztuvé, bistamas vielas var nonakt pazemes
udenos un talak ari baribas kedé, kur tas var ietekmét cilvéka veselibu.

Ar 30 EMOS spol. s r. o. deklaré, ka radioiekarta P5728 atbilst Direktivai
2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams 3ada interneta
vietné: http://www.emos.eu/download.

EE | Juhtmeta uksekell

Komplekt koosneb uksekella nupust (saatjast) ja kellast (vastuvétjast). Uksekell
té6tab 3x 1,5V AAA patareidega. Ulekanne nupu ja kella vahel toimub raadio-
lainete abil sagedusega 433,92 MHz. Vahemik soltub kohalikest tingimustest ja
ulatub avatud ruumides ilma hdéireteta 180 m kaugusele.

Komplektil on nn isedppefunktsioon — nupp suudab luua oma tihenduskoodi,
mille kell seejérel vastu votab ja méllu salvestab. Seega saab komplekti tdienda-
vate nuppudega laiendada. Nn isedppefunktsioon takistab ka naabruses olevate
uksekellade méjutamist.

Juhtmeta uksekella 6igeks kasutamiseks lugege hoolikalt kasutusjuhendit.
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Tehnilised andmed

Edastusvahemik: avatud alal kuni 180 m (vaib langeda kuni tihe viiendikuni
tiheda asustusega piirkonnas).

Ulekande sagedus: 433,92 MHz, 5 mW e.r.p. max

Nupp: veekindel; timbris IP56

Kella ja nuppude Gihendamine: isedppefunktsioon

Uhendusvdime: max 6 nuppu (asendusnupp P5728T)

Helinatoonide arv: 52

Kella toide: 3x 1,5V patareid (AAA tiitipi)

Nupu toide: 1x 12V patarei (A23 tuipi)

Komplektis: kahepoolne kleeplint

Kella kirjeldus

(vt joonist 1)

1-kella LED 5 - helinatooni muutmise nupp
2 - patareipesa 6 — ihendamise/helitugevuse
3 - riputusavad seadistamise nupp

4 - kolar

Nuppude kirjeldus

(vt joonist 2)

1 - helinanupp 3 - ava akukaane avamiseks

2 - nupu LED 4 - patareipesa

Nupu paigaldamine
(vt joonist 3)
Nupu iihendamine kellaga

1. Eemaldage nupu tagakaas, sisestades kruvikeeraja alumisel kiiljel olevasse
avasse. Sisestage nuppu 12 V patarei, A23 tlilipi. Patarei paigaldamisel
jélgige kindlasti polaarsust!

Sisestage kella 3x 1,5 V AAA patareid. Patareide paigaldamisel jalgige
kindlasti polaarsust.

Kasutada ainult leelispatareisid; drge kasutage korduvlaetavaid patareisid.
. Seejarel vajutage kellal pikalt, umbes viis sekundit iihendamise nuppu @.

Kella LED siittib; vabastage nupp [@.

Kell ltlitub ise6ppe tihendusreziimile, mis kestab 25 sekundit.

Selle aja jooksul vajutage helinanuppu. Kell heliseb ja nupp on niitid kellaga

thendatud.

See |6petab automaatselt isedppereziimi.

4. Pange nupp uuesti kokku.

5. Mitme nupu tihendamiseks korrake toimingut iga nupuga alates sammust 1.
Markus. Kellal on sisemdlu, kuhu salvestatakse parajasti (ihendatud nuppude koodid.
Seetottu ei ole vaja pdrast patareide vahetamist nuppe uuesti (ihendada.

Iga kord, kui uksekella patareisid vahetatakse, kélab praegu valitud helin.

N
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Uhendatud nuppude milu tiihjendamine

Sisestage uksekella kaks AAA-patareid, seejarel vajutage ja hoidke all nuppu ©.
Sisestage kolmas AAA-patarei uksekella. Uksekella LED-tuli vilgub ja jaab siis
pélema. Vabastage nupp &); LED-tuli kustub. See kustutab KOIGI (ihendatud
nuppude malu.

Helinatooni valimine
1. Vajutage kellal korduvalt helina muutmise nuppu i g nuppu.
2. lgal nupuvajutusel méngitakse erinevat helinatooni. Viimasena esitatud
helinatoon on see, mida kasutatakse.

Kella helitugevuse seadistamine
Vajutage kellal korduvalt nuppu B lga vajutus muudab helitugevust 100 % - 75 %
~-50% -25% -0 %.

Uksekella (saatja) nupu paigaldamine

. Alustage, tihendades nupu kellaga.

. Enne paigaldamist kontrollige, kas tihendus toimib valitud kohas usal-
dusvaarselt.

. Eemaldage nupu tagakaas, asetades kruvikeeraja alumisel kiljel olevasse

avasse.

Kaane tagumise osa seinale kinnitamiseks kasutage kahepoolset kleeplinti

(komplektiga kaasas) voi kahte kruvi. Vt jaotist Nupu kirjeldus/paigaldus. Kui-

ginupp on ilmastikukindel, valige koht, kus see on kaitstud, nt seina stivend.

. Pange nupp uuesti kokku.

. Kella helistamiseks vajutage nuppu. Vajutamisega kaasneb LED-valgus, mis
néitab, et nupp on edastanud raadiosignaali. Kell mangib valitud helinatooni.

Mdrkus: Uksekella nupu (saatja) saab paigaldada puit- véi telliskiviseinale ilma

probleemideta. Kuid drge kunagi asetage nuppu otse metallesemetele voi metalli

sisaldavatele materjalidele, nagu plastaknad véi metallraamiga uksed. Sellistel

juhtudel ei té6ta saatja korralikult.

Kella (vastuvétja) paigaldamine

1. Uksekell on méeldud kasutamiseks ainult siseruumides.

2. Edastusvahemikku (maksimaalselt 180 m) mdjutavad kohalikud tingi-
mused, nditeks seinte arv, mida signaal labib, metallraamidega uksed ja
muud raadiosignaalide edastamist méjutavad elemendid (teiste sarnasel
sagedusel tootavate raadioseadmete olemasolu, nagu juhtmeta termo-
meetrid, véravakontrollid jne). Edastusvahemik voib nende tegurite tottu
drastiliselt vdaheneda.

Torkeotsing
Kell ei helise:
« Kell véib olla véljaspool vahemikku.

No—
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- Muutke kaugust nupu ja kella vahel; vahemikku véivad méjutada
kohalikud tingimused.
« Nupu patarei véib olla tihi.
- Vahetage patarei vilja. Veenduge, et selle polaarsus on 6ige. Uhendage
kell uuesti nupuga.
« Kellal puudub toide.
- Kontrollige kella patareisid voi asendage need uutega.

Korrashoid ja hooldamine

Juhtmeta digitaalne uksekell on tundlik elektrooniline seade. Seetéttu tuleb

jargida jargmisi ettevaatusabindusid:

Kell (vastuvétja) on moeldud kasutamiseks siseruumides ainult kuivas

keskkonnas.

Kontrollige regulaarselt uksekella nupu toimimist ja vahetage patareid

digeaegselt. Kasutage ainult ettendhtud parameetritega kvaliteetseid

leelispatareisid.

Kui uksekella ei kasutata pikka aega, eemaldage kellast ja nupust patareid.

Arge laske nupul véi helinal kokku puutuda liigse vibratsiooni véi I66kidega.

Arge laske nupul véi kellal kokku puutuda liigse kuumuse ega otsese péi-

kesevalguse voi niiskusega.

Seadme puhastamiseks kasutage kergelt niisutatud lappi vaikese koguse

pesuvahendiga; drge kasutage lahusteid ega puhastusvahendeid.

Seadet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed), kellel on fiiusilised, meeleoorganite

voi vaimsed puuded, voi isikud, kellel puuduvad piisavad kogemused ja

teadmised, et seadet ohutult kasutada, valja arvatud juhul kui see toimub

jarelevalve all voi nende turvalisuse eest vastutav isik on neid ohututest

tingimustest teavitanud. Lapsi tuleb alati jélgida ning nad ei tohi seadmega

mangida.

E Arge visake dra koos olmejaatmetega. Kasutage spetsiaalseid sorteeritud
jaatmete kogumispunkte. Teavet kogumispunktide kohta saate kohalikult

mmm omavalitsuselt. Elektroonikaseadmete priigimaele viskamisel voivad

ohtlikud ained paaseda pohjavette ja seejarel toiduahelasse ning méjutada nii

inimeste tervist.

Kaesolevaga deklareerib EMOS spol. sr. 0., et kdesolev raadioseadme tiitip P5728
vastab direktiivi 2014/53/EL nouetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaad-
ressil: http://www.emos.eu/download.
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BG | Be3unyeH 38bHeL|

KomnneKkTbT ce cbcTom oT 6YTOH (Npeaasaten) v 38bHeL, (MPUEMHVIK). 3BbHeLbT
ce 3axpaHBa oT 3 6p. 6atepun 1,5V Tun AAA. KomaHgaTa ot 6yToHa A0 3B8bHeLa
ce u3npatya Ypes 13nbUBaHe Ha PaaroBbAHN ¢ yecToTa 433,92 MHz. O6xBaTbT
Ha [eiCTBME 3aBNCK OT MECTHWTE YCIoBMA 1 AocTura 180 m Ha OTKPUTO, KoraTo
HAMa U3TOUHWLM Ha CMYLLEHNA.

KomnneKTbT pasnonara ¢ T.Hap. pyHKLMA 3a,camoobyyaBaHe” — Gy TOHBT MOXe fja
reHepupa CBOV COGCTBEH KOf 3a CABOABAHE, KOMTO C/lef} TOBa 3BbHELIBT MofyyaBa
1 CbXpaHsaBa B nameTTa ci1. ToBa No3BoJiABa KbM KOMM/IEKTa fja ce J06aBAT olle
6yToHN. DYHKLMATA 33 CaMOOGYUeHIie CblLeBPeMEeHHO He N03BoNABa Gy TOHWUTe
D 3a[1enCTBaT PYrv PasnosoKeH Habnn30 3BbHLM.

3a a M3non3Bate NPaBuHO 6E3KNUHIA 3BBHEL, MPOUETETe BHUMATENHO LIANIOTO
PBHKOBOACTBO C MHCTPYKLIMN.

TexHNnuYeckn XapaKTepucTtukun

[lnana3soH Ha peictaue: 4o 180 m Ha OTKPUTO (MOXe Aa CnagHe Ao NeT MbTv B
HaTOBapeH! 30HN)

YecToTa Ha M3nbyuBaHWA curHan: 433,92 MHz, makc. 5 mW edekTrBHa n3nby-
BaHa MOLJHOCT

ByTOH: BOAOYCTONUMB; CTeneH Ha 3awuTa IP56

CBbp3BaHe Ha 3BbHelja 1 6yToHMTe: camoobyuyaBalla GpyHKLMA

MakcnmaneH 6poii cBbp3aHu by ToHW: MaKc. 6 6yToHa (pe3epBeH 6yToH P5728T)

Bpoin menogun: 52

3axpaHBaHe Ha 3BbHeua: 3 6p. 6atepun 1,5V (Tun AAA)

3axpaHBaHe Ha 6yToHa: 1 6p. 6atepua 12V (tun A23)

KomnnekTsT BKMIOUBa: ABYCTPaHHa 3anenAlla eHTa

OnucaHue Ha 3BbHeLa

(6. Que. 1)

1 - cBeTOAMOA Ha 3BbHela 5 — 6yTOH 3a CMAHa Ha MeNofVATa
2 - otfjleneHve 3a Gatepun 6 - 6yTOH 3a cfiBOABaHe/perynnpa
3 - oTBOpY 3a OKauBaHe He Ha cnaTa Ha 3ByKa

4 - Bucokorosopwuten

OnucaHune Ha 6yToHa

(8x. Que. 2)
1 - 6yTOH 3a NO3BbHABaHE 3 - oTBOp 3a OTBapAHe Ha KanayeTo
2 - cBeToAMOp Ha ByToHa Ha 6atepunTe

4 - oTgeneHvie 3a 6atepun

WHcTannpaHe Ha 6yToHa
(8x. Que. 3)
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CnBosBaHe Ha 6yTOHa CbC 3BbHela

1. OTBOpeTe 3aAHUA Kanak Ha by ToHa; 3a LieNTa BKapaiiTe Bbpxa Ha OTBepTKa B
oTBOpa B floNIHaTa cTpaHa. Moctasete eHa 12V 6atepus, Tun A23, B 6yToHa.
KoraTo nocTassTe 6aTepyia, yBepeTe Ce, Ye Cna3BaTe NpaBUIHNA nofapuTeT!
MocTaseTe 3 6atepun 1,5V, Tun AAA, B 3B8bHeLa. Korato noctassTte 6atepu-
uTe, yBepeTe Ce, Ye CnasBaTe NPaBUHIA NONAPUTET.
V3non3BaiiTe camo ankanHy 6aTepuu; He U3NON3BaiiTe 3apexaalu ce
6atepun.
. Cnepy ToBa HaTUCHeTe 1 3a[pbkTe (3a 0KOJO 5 ceKyHAaM) byToHa 3a CjBosABaHe
) Ha 3BbHeUa. CBeToaMOABT Ha 38bHEL Wie CBETHE; OTMycHeTe GyToHa ().
3BbHELDT llle Ce YCTaHOBM B PEXUM Ha camoobyueHue, KOWTO Tpae
25 cekyHan.
Mpe3 ToBa Bpeme HaTVCHeTe GyTOHa 3a NO3BbHABAHE. 3BbHELIBT Lije NO3BbHY,
KOETO 03HauaBa, Ue TOl1 Beue e C[1BOeH C byToHa.
ToBa aBTOMaTUHO MpeKpaTABa pexunma Ha CamoobyueHue.
Crno6ete 6yToHa.
. 3a la ciBOUTe HAKOMKO ByTOHa, MoBTOpeTe NpoLiefypaTa 3a BCeKn GyToH

oTcTbnKa 1.
3abenexka: 38vHeUBM UMA 8bMpeLIHA namem, Kb0EMOo ce CoxpaHasam Koooseme
Ha c08oeHUMe KoM MOMeHMa 6ymoHu.
CnedosamesnHo cied cMAHa Ha 6amepuume He e Heobxodumo da cdsossame
6ymoHume omHoso.
Mpu 8caka cmAHA Ha 6amepuume 38bHeYBM Wie 38BHU C MeKyWwo 3adadeHama
Mmesnodus.
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I/Is'rpmsane Ha NnameTTa 3a CiBOeHUTe 6y‘l’OHIII

MocTaseTe 2 6pon 6atepunt AAA B 3BbHelja, Cliefl KOETO HaTUCHETe U 3aipbXKTe
6yToHa & ) Bkapatite n TpeTata 6atepus AAA B 3B8bHELA. CBeTOAI/IO,q'bT Ha 3Bb-
HeLla Lile NpemMUrHe U Lie ocTaHe Aa ceeTn. OTnycHete 6yT0Ha BETOANOABLT
uje nsracHe. 10 TO31 HauVH ce U3TPUBa NamMeTTa Ha BCUYKY CBbP3aHu Gy TOHN.

U36upaHe Ha menoauna
1. HaTucHeTe HEKONKOKPATHO GyTOHa 3a CMAHa Ha MenoauATa X nm §
PasnosoxeH Ha 3BbHeLa.
2. Mpw BCAKO HaTUCKaHe ce YyBa pa3nnyHa menoausa. MocneaHarta Bb3npous-
Be/leHa MeNoaws, e Tasn KOATO Le Ce U3Mon3Ba.

Hactpoﬁlsaue Ha cunaTta Ha 3BbHeula
HatucHete HekonkokpaTHo byToHa () Ha 3BbHeLa. BcAko HaTcKaHe npomeHs
cunata Ha 3ByKa 100 % - 75 % — 50 % - 25 % - 0 %.

WHcTanupaHe Ha 6yToHa (npepaBaTen)
1. MbpBo cBbPKETE ByTOHA CbC 3BbHEL|A.
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Mpean MHCTanMpaHeTo ce yBepeTe, Ye [1BONKaTa BYTOH-3BbHEL| PaboTn
HOPMASHO Ha 136PaHOTO MACTO.

OTBOpETe 33[HUA Kanak Ha OyToHa; 3a LienTa BKapaiiTe Bbpxa Ha oTBepTKa
B OTBOPa B [J0/IHaTa CTpaHa.

W3non3Baiite gBoiiHONENALLaTa NeHTa (BKMIOUEHa B KOMMEKTa) Ui f1Ba BUHTa,
3a/Ja 3aKpenuTe 3aAHaTa YacT Ha Kanaka 3a cTeHata. Buxre onvcaHmneTo/vHcTa-
NMPaHETO Ha Gy ToHa. Bbnpeky e Gy TOHBT € BOAOYCTONYUMB, Mpenopbysa ce Aa
u3bepeTe 3aLMTEHO OT BOAA MACTO, HaNpVMep BbB B/TbOHATVHA B CTeHaTa.
CrnobeTe 6yToHa.

HartucHerte 6yToHa, 3a Aa 3afeicTBaTe 3BbHeLa. HaTuckaHeTo e npuapy«eHo
OT CBETBaHE Ha CBETOAMOAA, YKa3BaLLO, Ye By TOHBT € N3TbYI PAANOCHTHA.
3BbHELBT Bb3Npou3Bex/a nbpaHara Menoaus.

3abenexka: bymoHsm (npedasamenam) Ha 38bHeya Moxe be3 npobiemu 0a ce
MOHMUPA HA ObpeeHa uu myxnexa cmera. Hukoza obave He 20 3axeauwiaiime
QUpEeKMHO 3a MemasnHu Npedmemu usu Mamepuany, Cb0bPXAwU Memar, Kamo
PVC npo3opyu unu 8pamu ¢ MemanHa pamka. B makuea ciydau npedasamensm
HAMA 0a pabomu HOPMasHo.

MoHTupaHe Ha 3BbHeLa (NpuemMHuKa)

1. 3BbHeLBT e NpefjHa3HaueH 3a MOHTMPaHe CaMO Ha 3aKpuTO.

2. O6xBaTHT Ha feiicTBue (MaKc. 180 MeTpa) 3aBKUCU OT MeCTHWTE YCIoBWA,
HanpuMep OT 6pos Ha CTeHWTe, Npe3 KOUTO NpemiHaBa CUTHaIBT, OT Ha-
NINYMETO Ha METaNHW Kacu Ha BPaTv 1 OT iPYr1 eNeMeHTV, KOUTO BAMAAT
BbPXY Pa3NpoCTpaHABAHETO Ha paauoCurHany (M3non3BaHe Ha apyru
YCTPOIICTBa, KOWTO M3/TbUBAT PaANOCUTHan C 6nM3Ka YecToTa, Hanpuvep
6e3XX1YHN TEPMOMETPU, YCTPOICTBA 3a ANCTAHLIOHHO OTBapAHE Ha BpaTh
n apyru). Te3n pakTopy MOraT APACTUYHO Aa HaManAT 0bxBaTa Ha AeiicTBMe.

oTKpI/IBaHe N OTCTPpaHABaHe Ha HeN3npaBHOCTN
3BbHEUBT He 3BbHM:
« 3BbHeL[bT MOXe Jja e 13BbH obXxBaTa.
- lNpomeHeTe pa3cToAHMETO MexXay OyToHa U 3BbHela; 06XBaTbT Ha
[lefiCTBYIe 3aBICU OT MECTHUTE YCIIOBUA.
« bBatepuiaTa Ha 6yToHa MOXe 61 e u3ToLyeHa.
- CmeHeTe 6aTepuaTa. CnassaiiTe NpaBuHNA nonaputet. CiBoeTe OTHOBO
6yTOHa CbC 3BbHeLa.
« 3BbHeL/bT HAMa 3axpaHBaHe.
- lNpoBepeTe 6aTepunTe B 3BbHELIA WAV TV CMEHETE C HOBW.

O6cnyKBaHe 1 NoAApPbBKKa
Be3nYHMAT UMdPOB 3BbHEL, € AeNNKATHO eNeKTPOHHO YCTPOWCTBO. Mopaan
TOBa e HeO6XO,ELI/IMO Aa ce cnaseart cnegHuTe npeanasHn Mepku:
. 3B‘bHeL|'bT(I'IpVIeMHVIK‘bT) enpeAHasHa4vyeH 3a U3non3BaHe Camo Ha 3aKpuTo,
B CyXu nomelleHuns.
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lMepvognuHo NpoBepABaiiTe paboTaTa Ha GyToHa Ha 3BbHEL|a U CBOEBPEMeH-
HO CMeHAlTe 6aTepuATa. M3non3BaiiTe camo KauecTBeHU ankanHu 6atepun
C npeanucaHnTe napameTpu.
AKo npeacTon fia He U3non3BaTe 3BbHeLa NMPOAbIKNTENEH Neproa oT
Bpeme, n3BajeTe baTepumTe OT 3BbHELa U OT byToHa.
Ma3eTe 6yTOHa 1 3BbHELA OT CUHW BUGPaLMV 1 yAapU.
He nopnaraiite 38bHella vy 6yToHa Ha Bb3[eCTBNETO Ha MpeKaneHo
BICOKM TemnepaTypu, MpAKa CTbHYeBa CBET/IVIHA N BRiara.
MouncTeavite 3BbHeUa C J1IeKO HaBflaXHeHa Kbpna U Manko KONn4yecTso
nouncTBaLy Npenapart; He W3Mon3BaiTe CUIHOAENCTBALYM NpenapaTy 3a
noYyncTBaHe Unn pasTeopuTeniu.
YCTpOICTBOTO He e npep 0 3a 130, OT NnLa (BKIOUUTENTHO
ﬂeua), YUUTO OrpaHnUYeHn ¢M3I/N€CKI/I, CEeTUBHWN NN YMCTBEHN cnocobHocTH
VNV IVMNcaTa Ha OMIT 11 3HaHVA He MM No3BosiABaT 6esonacHata My yroTpeba,
OCBEH KOraTo Te ca HabJilofjaBaH Vi Ui UHCTPYKTMPaHM OT Lie, OTroBapALLO
3a TAXHaTa 6e3onacHocT. [lelaTa He 6vBa f1a ocTaBaT 6e3 HabnloaeHve 1 B
HMKaKbB Cflyyali He TpAbGBa Aa Cv UrpasT C ypepa.
E He I/l3XB'bpl'IﬂlhT€ eneKTpnyeckn ypeamn ¢ HeCcoptTupaHuTe JOMakKNHCKN
oTnagbLy; NpefaBaiiTe M B MyHKTOBETe 3a CbOUpaHe Ha COPTUPaHM OT-
. Nagbun. AKTya]'IHa I/IH(")OpMaLlI/Iﬂ OTHOCHO NMyHKTOBETE 3a c1>6|/|paHe Ha
CcopTupaHn oTnagbLn MOXe Aa NonyymTe OT KOMMEeTEHTHUTE MeCTHU OpraHu.
I'Ipm N3XBbpPAAHE Ha eNeKTPUYeCckn ypeam Ha CMeT1LaTa € Bb3MOXKHO B MOoANOY-
BeHMUTe BOAW Aa NonagHaT onacHW BellecTBa, KOUTO Cfied ToBa Aa NnpemMunHaTt B
XpaHwuTeNHaTa Bepura 1 Aa yBpefAaT 34paBeTo Ha XopaTa.

C HacToawoTo EMOS spol. s r. 0. geknapupa, 4e T03v TN PagroCbopPbKEHNE
P5728 e B cvotBeTcTBME € [AnpekTuBa 2014/53/EC. LianocTHUAT TekcT Ha EC
[leKnapaLyiaTa 3a CbOTBETCTBUE MOXKE fla Ce HaMePU Ha CNIeJHUA UHTEPHET aapec:
http://www.emos.eu/download.
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GARANCUSKA IZJAVA

. Izjavljamo, da jamcimo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem
roku.
Garancijski rok pri¢ne teci z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
. EMOS SI d.o.0 jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske
odpravil vse pomanjkljivosti na aparatu zaradi tovarniske napake v ma-
terialu ali izdelavi.
Za cas popravila se garancijski rok podaljsa.
. Ceaparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta
stranka zahteva novega ali vracilo placanega zneska.
Garancija preneha, e je okvara nastala zaradi:

- nestrokovnega-nepooblas¢enega servisa

- predelave brez odobritve proizvajalca

- neupostevanja navodil za uporabo aparata
Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti proda-
jalca za napake na blagu.
Ce ni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmo¢ju Repu-
blike Slovenije.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nado-
mestne dele in priklopne aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
10. Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi
za poskodbe zaradi nepravilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi po-
oblas¢eni delavnici (EMOS SI d.o.0., Ob Savinji 3, 3313 Polzela) pisno ali ustno.
Kupec je odgovoren, ¢e s prepozno prijavo povzrodi $kodo na aparatu. Po izteku
garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega zahtevka.
Prilozen mora biti potrjen garancijski list z originalnim racunom.

EMOS Sl d.o.0. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, e ta v tem garancij-
skem roku ne bi deloval brezhibno.
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ZNAMKA: Brezzi¢ni zvonec

TIP: P5728

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.o.0., Ob Savinji 3, 3313 Polzela, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: naglic@emos-si.si
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